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Vorsichtsmaßnahmen gegen mögliche
Mikrowellenstrahlenbelastung

(a) Versuchen Sie keinesfalls, diesen Herd mit offener Tür zu betreiben! 
Dies kann zu einer gesundheitsschädlichen Belastung mit 
Mikrowellenstrahlung führen. Es ist wichtig, die Sicherheitssperre nicht außer 
Kraft zu setzen oder zu manipulieren!

(b) Klemmen Sie keine Gegenstände zwischen Tür und Herdvorderseite ein.
Achten Sie darauf, dass sich auf den Dichtungsoberflächen weder Schmutz 
noch Reinigungsmittelreste ablagern.

(c) Betreiben Sie den Herd nicht, falls er beschädigt ist. Besonders wichtig ist, dass 
die Tür gut schließt und folgende Teile unbeschädigt sind:

(1) TÜR (keine Beulen!)
(2) SCHARNIERE UND VERRIEGELUNG (nicht abgerissen/gelockert)
(3) TÜRDICHTUNG UND DICHTUNGSOBERFLÄCHE

(d) Niemand sollte den Herd einstellen oder reparieren, außer entsprechend
qualifiziertes Servicepersonal.

Technische Daten

Modell: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . MW1750HWH
Stromversorgung: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 230V ~ 50Hz
Leistungsaufnahme: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1150 W
Maximale Garleistung: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 700 W
Fassungsvermögen:. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17 Liter
Durchmesser Drehscheibe: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 245 mm
Außenabmessungen (BxTxH): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 464 mm x 380 mmx 281 mm
Nettogewicht: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ca. 12,0 Kg

Lesen sie diese Anleitung sorgfältig durch, bevor Sie Ihren Mikrowellenherd
benutzen und bewahren Sie sie zum späteren Nachschlagen auf. Wenn Sie
die Anleitungen befolgen, wird Ihr Mikrowellenherd Ihnen viele Jahre lang
gute Dienste leisten.

BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG GUT AUF

G
ER

M
A

N
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Wichtige Sicherheitshinweise

Sorgfältig durchlesen und zum späteren Durchlesen und zum späteren Nachschlagen
aufbewahren

1) WARNUNG: Im Kombibetrieb sollten Kinder den Herd nur unter Aufsicht von
Erwachsenen benutzen, weil dabei hohe Temperaturen entstehen.

2) WARNUNG: Sind die Tür oder die Türdichtungen beschädigt, darf der Herd 
bis zur Reparatur durch einen Fachmann nicht weiter benutzt werden.

3) WARNUNG: Reparatur- und Wartungsarbeiten, die den Abbau von 
Abdeckungen erfordern, die Schutz vor der Mikrowellenstrahlung bieten, 
dürfen ausschließlich von qualifiziertem Personal vorgenommen werden.

4) WARNUNG: Flüssigkeiten und andere Lebensmittel dürfen nicht in 
verschlossenen Behältern erhitzt werden, weil sonst der Behälter explodieren 
kann.

5) WARNUNG: Achten Sie darauf, dass Kinder den Herd nur dann unbeaufsichtigt
benutzen, wenn sie im sicheren Umgang mit dem Herd und in den Risiken 
unsachgemäßer Handhabung unterwiesen wurden.

6) Beachten Sie den erforderlichen Mindestfreiraum über der oberen 
Außenfläche des Herdes.

7) Verwenden Sie ausschließlich mikrowellentaugliches Kochgeschirr.
8) Wenn Sie Gargut in Plastik- oder Papierbehältnissen erhitzen, lassen Sie den 

Herd nicht unbeobachtet, da sich diese Behältnisse möglicherweise entzünden 
könnten.

9) Falls es zu Rauchbildung kommt, schalten Sie das Gerät aus oder ziehen Sie den
Netzstecker ab; lassen Sie aber die Tür geschlossen, damit eventuelle Flammen
ersticken.

10) Beim Erhitzen von Getränken in der Mikrowelle kann es auch verspätet noch 
zu plötzlichem Überkochen kommen. Seien Sie daher vorsichtig im Umgang 
mit dem Gefäß.

11) Schütteln bzw. verrühren Sie den Inhalt von Babyflaschen und Gläsern mit 
Babynahrung vor dem Verzehr gut, um Verbrühungen vorzubeugen.

12) Eier mit Schale und ganze hartgekochte Eier sollten grundsätzlich nicht in 
Mikrowellenherden erhitzt werden. Sie können nämlich explodieren, sogar 
noch nach Ende des Erhitzungsvorgangs!

13) Einzelheiten zur Reinigung von Türdichtungen, Hohlräumen und 
angrenzenden Teilen.

14) Der Mikrowellenherd sollte regelmäßig gereinigt und alle Nahrungsmittelreste
sollten entfernt werden.

15) Wird der Herd nicht sauber gehalten, kann die Oberfläche angegriffen 
werden. Dies kann sich nachteilig auf die Lebensdauer des Gerätes auswirken 
oder sogar zu Gefahrensituationen führen.

16) Wenn das Stromkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, dessen 
Kundendienstvertreter oder einer ähnlich qualifizierten Person ersetzt werden, 
um Gefahren zu vermeiden.
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Sicherheit

1. Der Herd muss auf einer ebenen Oberfläche stehen.
2. Drehscheibe und Laufring müssen während des Garvorgangs im Herd sein.

Legen Sie das Gargut sanft auf die Drehscheibe und behandeln Sie diese
vorsichtig, damit sie nicht zerbricht.

3. Falsche Anwendung von Bräunungsgeschirr kann zum Bruch der Drehscheibe
führen.

4. Verwenden Sie zum Erhitzen von frischem Aufback-Popcorn immer die
vorgeschriebene Tütengröße.

5. Im Herd sind mehrere Sicherheitsschalter eingebaut, die sicherstellen, dass der
Strom abgeschaltet bleibt, solange die Tür geöffnet ist. Nehmen Sie an diesen
Schaltern keinerlei Manipulationen vor.

6. Betreiben Sie den Mikrowellenherd nicht leer. Der Betrieb ohne Gargut oder 
mit extrem trockenen Speisen kann zu Funken- und Feuerbildung oder 
Verkohlung führen.

7. Garen Sie keinen Speck direkt auf der Drehscheibe.
Bei übermäßiger örtlicher Erhitzung kann die Drehscheibe zerbrechen.

8. Erhitzen Sie keine Babyflaschen oder Babynahrung im Mikrowellenherd.
Durch ungleichmäßige Erhitzung könnte es zu körperlichen Schäden
(Verbrühungen) kommen.

9. Erhitzen Sie keine enghalsigen Gefäße wie z.B. Sirupflaschen.
10. Versuchen Sie nicht, Gargut in Ihrem Mikrowellenherd in Fett zu sieden

(zu frittieren).
11. Versuchen Sie nicht, diesen Mikrowellenherd zum Einwecken zu benutzen.

Sie können nämlich nie sicher sein, dass alle Bereiche im Einmachglas die
Siedetemperatur erreicht haben.

12. Verwenden Sie diesen Mikrowellenherd nicht zu gewerblichen Zwecken.
Der Mikrowellenherd ist nur für den Hausgebrauch vorgesehen.

13. Um zu vermeiden, dass heiße Flüssigkeiten und Getränke verspätet 
überkochen und Sie sich dabei verbrühen, sollten Sie Flüssigkeiten umrühren: 
einmal, bevor Sie sie in den Mikrowellenherd stellen und ein zweites Mal etwa 
nach der halben Erhitzungsdauer. Lassen Sie Flüssigkeiten noch kurz in der 
Mikrowelle stehen und rühren Sie sie noch einmal um, bevor Sie das Gefäß 
entnehmen.

14. Bitte beobachten Sie das Gargut im Mikrowellenherd, um zu vermeiden,
dass es durch zu lange Garzeiten verbrennt.

15. Im Kombibetrieb sollten Kinder den Herd nur unter Aufsicht von Erwachsenen
benutzen, weil dabei hohe Temperaturen entstehen.

16. Wird der Herd nicht sauber gehalten, kann die Oberfläche angegriffen 
werden. Dies kann sich nachteilig auf die Lebensdauer des Gerätes auswirken 
oder sogar zu Gefahrensituationen führen.
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

WARNUNG: Halten Sie sich an die folgenden grundlegenden Sicherheitsregeln, um
die Gefahr von Feuer, Stromschlag, Verletzung von Personen oder übermäßiger 
Belastung mit Mikrowellenstrahlung zu vermeiden:

1. Lesen Sie die Gebrauchsanleitung vor der Inbetriebnahme des Gerätes voll
ständig durch.

2. Lesen und befolgen Sie die speziellen „VORSICHTSMASSNAHMEN GEGEN 
MÖGLICHE MIKROWELLENSTRAHLUNGBELASTUNG“.

3. Wie bei den meisten Kochgeräten gilt auch hier: Ständige Aufsicht ist
geboten, um die Gefahr eines Feuers im Herdinnenraum zu verringern.

Sollte ein Brand entstehen:
1. Lassen Sie die Tür des Mikrowellenherdes geschlossen.
2. Schalten Sie den Mikrowellenherd aus und ziehen Sie den Netzstecker ab.
3. Schalten Sie den Strom an der Sicherung oder der Schutzschaltertafel ab.

Vergegenwärtigen Sie sich zu jeder Zeit folgende Regeln:
1. Vermeiden Sie eine Überhitzung der Nahrungsmittel. Beaufsichtigen Sie das 

Gerät sorgfältig, wenn Sie zur Vereinfachung des Garvorgangs Papier, Plastik 
oder andere brennbare Materialien mit in den Mikrowellenherd hineingeben.

2. Benutzen Sie den Herdinnenraum nicht als Abstellort. Lagern Sie keine 
brennbaren Gegenstände wie Brot, Plätzchen, Papierprodukte usw. im 
Herdinnenraum. Bei einem Blitzschlag ins Stromnetz könnte sich der 
Mikrowellenherd von selbst einschalten.

3. Entfernen Sie Verschlussdrähte und Metallgriffe von Papier- oder 
Plastikbehältern oder - tüten, bevor Sie diese in den Herd legen.

4. Dieser Herd muss elektrisch geerdet werden. Schließen Sie ihn nur an 
normgerecht geerdete Steckdosen an.
Siehe auch “ERDUNGSANWEISUNGEN”.

5. Installation bzw. Aufstellung dieses Mikrowellenherdes müssen gemäß der 
mitgelieferten Aufstellungsvorschriften erfolgen.

6. Einige Erzeugnisse wie ganze Eier, Wasser mit Öl oder Fett, luftdichte 
Behälter oder verschlossene Glasgefäße können explodieren und sollten 
darum nicht in diesem Mikrowellenherd erhitzt werden.

7. Verwenden Sie das Gerät nur zu dem in dieser Anleitung beschriebenen 
Zweck. Verwenden Sie in diesem Gerät keine korrosiven Chemikalien oder 
Dämpfe. Dieser Mikrowellenherd ist speziell zum Erhitzen oder Garen von 
Nahrungsmitteln konstruiert. Er ist nicht für industrielle Anwendungen oder 
Laborzwecke konstruiert.

8. Wie bei allen Geräten gilt auch hier: Bei Benutzung durch Kinder ist eine 
strenge Beaufsichtigung erforderlich.

9. Verwenden Sie dieses Gerät nicht weiter, wenn das Netzkabel oder der 
Stecker beschädigt sind, wenn es nicht richtig funktioniert oder wenn es
beschädigt wurde oder heruntergefallen ist.

10. Dieses Gerät sollte nur von qualifizierten Servicetechnikern gewartet 
werden. Wenden Sie sich zur Untersuchung, Reparatur oder Einstellung des 
Gerätes an den nächstgelegenen autorisierten Kundendienst.
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11. Bedecken bzw. verstopfen Sie keine der Lüftungsöffnungen am Herd.
12. Verwenden oder lagern Sie dieses Gerät nicht im Freien.
13. Verwenden Sie dieses Gerät nicht in der Nähe von Wasser oder von 

Spülbecken, in feuchten Kellern oder in Nähe von Schwimmbecken.
14. Tauchen Sie Netzkabel oder Stecker nicht in Wasser.
15. Halten Sie das Netzkabel von heißen Oberflächen fern.
16. Lassen Sie das Netzkabel nicht über Tisch- oder Thekenkanten hängen.
17. Verwenden Sie zur Reinigung von Tür und Herdoberflächen nur milde, nicht 

scheuernde Seifen oder Reinigungsmittel, die Sie mit einem Schwamm oder 
einem weichen Tuch auftragen.

BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG GUT AUF

Erdungsanweisungen

GEFAHR Stromschlaggefahr
Körperkontakt mit einigen der im Gerät
befindlichen Bauteile kann zu schwerwiegenden
Verletzungen oder sogar zum Tode
führen. Bauen Sie dieses Gerät nicht
auseinander.
WARNUNG: Stromschlaggefahr
Unsachgemäße Erdung kann zu Stromschlägen
führen. Schließen Sie das Gerät
erst dann an eine Steckdose an, wenn es

richtig installiert und geerdet ist.

Dieses Gerät muss geerdet werden. Bei Kurzschlüssen verringert eine Erdung die
Gefahr von Stromschlägen, indem sie den Strom über das Erdungskabel ableitet.
Dieses Gerät ist mit einem dreiadrigen Netzkabel und Schuko-Stecker ausgestattet.
Der Stecker darf nur in eine Steckdose gesteckt werden, die korrekt angeschlossen
und geerdet ist. Wenden Sie sich an einen qualifizierten Elektriker, wenn Sie die
Erdungsanweisungen nicht verstehen oder im Zweifel sind, ob das Gerät richtig
geerdet ist. Sollten Sie ein Verlängerungskabel benötigen, verwenden Sie auss-
chließlich dreiadrige Verlängerungskabel mit Schukostecker und für das Gerät
geeignete Schuko-Kupplung.

1. Das Gerät ist mit einem kurzen Netzkabel ausgestattet. Die bei langen Kabeln 
bestehende Verletzungsgefahr durch Verfangen oder Stolpern wird dadurch 
gering gehalten.

2. Längere Netzkabel oder Verlängerungskabel werden nicht mitgeliefert, um die 
bei langen Kabeln bestehende Verletzungsgefahr durch Verfangen oder 
Stolpern gering zu halten.

3. Falls Sie ein langes Netzkabel oder ein Verlängerungskabel verwenden:

1) Die auf das Netz- oder Verlängerungskabel aufgedruckte maximal zulässige
Leistung sollte mindestens ebenso groß sein wie die maximale 
Leistungsaufnahme des Gerätes.
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2) Das Verlängerungskabel muss ein dreiadriges Kabel mit Schutzleiter sein und
3) es sollte so verlegt werden, dass es nicht lose auf Theken- oder Tischflächen

liegt, wo Kinder daran ziehen könnten, und dass man nicht versehentlich 

darüber stolpern kann.

Mikrowellentaugliches Kochgeschirr

VORSICHT: Verletzungsgefahr
Dicht verschlossenes Kochgeschirr könnte explodieren. Vor dem Gar- bzw.
Erhitzungsvorgang sollten Sie verschlossene Behälter öffnen und Plastikschutzfolien
mehrfach durchstechen. Auf der nächsten Seite finden Sie weitere Hinweise auf
„Mikrowellentaugliche Materialien“ bzw. auf „Materialien, die Sie in
Mikrowellenherden nicht verwenden sollten“. Auch manches nichtmetallische

Kochgeschirr kann zur Verwendung in Mikrowellenherden ungeeignet sein.

Mikrowellentaugliche Materialien

Kochgeschirr Bemerkungen
Aluminiumfolie Nur als Schutzabdeckung zu verwenden. Man kann kleine glatte 

Stücke dazu benutzen, dünne Fleisch- oder Geflügelstücke vor über
mäßigem Garen (“verkochen”) zu schützen. Es kann aber 
Funkenbildung auftreten, wenn die Folie den Garraumwänden zu 
nahe kommt. Die Folie sollte mindestens 2,5 cm von den 
Innenwänden entfernt bleiben. 

Bräunungsgeschirr Halten Sie sich an die Herstellervorschriften. Zwischen dem Boden 
des Bräunungsgeschirrs und der Drehscheibe müssen mindestens 5 
mm frei bleiben. Unsachgemäße Anwendung kann zum Bruch der 
Drehscheibe führen. 

Essgeschirr Nur wenn mikrowellentauglich. 
Halten Sie sich an die Herstellervorschriften. Verwenden Sie kein 
Geschirr mit Rissen oder abgeplatzten Stellen.

Glaskonserven Nehmen Sie immer den Deckel ab. Wärmen Sie die Nahrungsmittel 
darin nur ein wenig an. Die meisten Konservengläser sind nicht 
hitzebeständig und können zerbrechen. 

Glasgeschirr Nur hitzebeständiges ofentaugliches Glasgeschirr. Vergewissern Sie 
sich, dass es keine metallischen Verzierungen hat. Verwenden Sie 
kein Geschirr mit Rissen oder abgeplatzten Stellen. 

Fertiggerichte Halten Sie sich an die Herstellervorschriften. Nicht mit Metalldrähten 
verschließen. Stechen Sie Löcher in Tüten, so dass der Dampf 
entweichen kann. 

Pappteller Nur für kurze Garzeiten bzw. zum Aufwärmen verwenden. Lassen Sie 
den Mikrowellenherd nicht unbeaufsichtigt, während Sie Pappteller 
und -tassen darin benutzen. 

Papier-servietten Verwendung als Gargutabdeckung beim Aufwärmen und zum
Auffangen von Fett. Nur unter Aufsicht für kurze Garzeiten 
verwenden.

Pergament-papier Verwendung als Spritzschutz oder Umhüllung zum Dünsten.
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Plastik Nur wenn mikrowellentauglich. Halten Sie sich an die 
Herstellervorschriften. Sollte die Aufschrift “Mikrowellentauglich” 
tragen. Einige Plastikbehälter werden weich, wenn die 
Nahrungsmittel darin heiß werden. “Kochbeutel” und hermetisch 
verschlossene Plastiktüten sollten eingeritzt, durchstochen oder 
aufgeschlitzt werden. Halten Sie sich an die Packungsaufschrift.

Klarsichtfolie Nur wenn mikrowellentauglich. Als Abdeckung von Gargut, um die 
Feuchtigkeit zurückzuhalten. Sorgen Sie dafür, dass die Klarsichtfolie 
das Gargut nicht berührt.

Thermometer Nur wenn mikrowellentauglich (Fleisch- und Backthermometer).
Wachspapier Zur Abdeckung gegen Spritzer und um Feuchtigkeit 
zurückzuhalten.

Materialien, die Sie in Mikrowellenherden verwenden sollten

Nicht mikrowellentaug- Bemerkungen
liches Kochgeschirr

Aluminiumschalen Können Funkenbildung verursachen. Füllen Sie das Gargut
in mikrowellentaugliches Kochgeschirr um.

Lebensmittelkartons Können Funkenbildung verursachen.
mit Metallgriffen Füllen Sie das Gargut in mikrowellentaugliches 

Kochgeschirr um.
Metall oder Kochgeschirr Metall schirmt das Gargut von der Mikrowellenenergie ab.
mit Metallverzierungen Metallverzierungen können Funkenbildung verursachen.
Metall-Verschlussdrähte Können zur Funken- und Flammenbildung im 

Mikrowellenherd führen.
Papiertüten Können Feuer im Mikrowellenherd verursachen.
Plastikschaum Plastikschaum kann bei hohen Temperaturen schmelzen 

oder giftige Substanzen an Flüssigkeiten darin abgeben.
Holz Holz trocknet bei Verwendung im Mikrowellenherd aus 

und kann splittern oder reißen.

Vorbereitung und Inbetriebnahme Ihres Mikrowellenherdes

Bezeichnungen von Herdteilen und Zubehör
Nehmen Sie den Mikrowellenherd und das gesamte Material
aus dem Karton.

Ihr Mikrowellenherd wird mit folgendem Zubehör ausgeliefert:
Glasplatte (Drehscheibe)
Laufring
Bedienungsanleitung
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A) Bedienfeld
B) Drehscheiben-Mitnehmer
C) Laufring
D) Glasplatte (Drehscheibe)
E) Sichtfenster
F) Baugruppe Tür
G) Sicherheitssperre

Schaltet die Stromzufuhr ab, wenn die Tür während des Betriebs geöffnet wird.

Einsetzen der Drehscheibe

a. Legen Sie die Glasplatte niemals verkehrt herum ein.
Die Glasplatte muss immer frei laufen können.

b. Beim Garen müssen immer sowohl Glasplatte
als auch Laufring verwendet werden.

c. Alle Gerichte und Kochgeschirre sollten zum
Garen immer auf die Glasplatte gelegt werden.

d. Die Glasplatte rotiert im Uhrzeigersinn.
Dies ist normal. Sollten die Glasplatte oder
der Laufring Sprünge bilden oder zerbrechen,
wenden Sie sich bitte an den nächst-gelegenen
autorisierten Kundendienst.

Aufstellung des Gerätes

Mikrowellenherd auf Beschädigungen, z.B. Beulen oder zerbrochene Tür. Installieren
Sie das Gerät nicht, wenn es beschädigt ist.

Oberseite
Gehäuse: Entfernen Sie alle Schutzfolien,
die Sie auf der Gehäuseoberfläche vorfinden.
Achtung: Entfernen Sie aber nicht die im Herdinnenraum zum Schutz der
Magnetfeldröhre angeschraubte hellbraune Mica-Schutzabdeckung.

Aufstellung des Gerätes
1. Wählen Sie eine ebene Oberfläche, die genug Freiraum für die Einlass- und
Auslassöffnungen der Lüftung bietet.

Zwischen dem Mikrowellenherd und jeder angrenzenden Wand muss ein Abstand
von mindestens 7,5 cm frei bleiben. Eine Seite muss ganz frei sein.

F

G

A

C BE D
A)Control panel
B)Turntable shaft
C)Turntable ring assembly
D)Glass tray
E)Observation window
F) Door assembly
G)Safety interlock system
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(1) Lassen Sie über dem Mikrowellenherd mindestens einen Raum von 30 cm frei.
(2) Entfernen Sie nicht die Gerätefüße auf der Herdunterseite.
(3) Werden die Einlass- und Auslassöffnungen der Lüftung abgedeckt oder ver

stopft, kann der Herd Schaden nehmen.
(4) Stellen Sie den Mikrowellenherd so weit wie möglich von Radio- und 

Fernsehempfängern entfernt auf. Der Mikrowellenbetrieb kann Störungen im 
Radio- und Fernsehempfang verursachen.

2. Schließen Sie Ihren Mikrowellenherd an eine normale Haushaltssteckdose an.
Vergewissern Sie sich, dass Spannung und Netzfrequenz den Angaben auf dem
Typenschild entsprechen.

WARNUNG: Stellen Sie Ihren Mikrowellenherd nicht im Bereich über Küchenherden
oder anderen Heizgeräten auf. An solch einem Aufstellungsort kann er Schaden
nehmen und die Gewährleistung würde erlöschen.

Bedienung

Bedienfeld und Funktionen
1. Drehen Sie zur Einstellung der Garleistung den Leistungsregler auf die 

gewünschte Stufe.
2. Drehen Sie zur Einstellung der Garzeit die Zeitschaltuhr auf die gewünschte 

Zeit für Ihr Gargut (Garzeitangaben finden Sie unten in der Tabelle oder auf 
der Fertiggericht-kochanleitung).

3. Drehen Sie zum Auftauen die Zeitschaltuhr auf die gewünschte Zeit für Ihr 
Gargut (Garzeitangaben finden Sie unten in der Tabelle).

4. Der Mikrowellenherd beginnt den Gar-/Aufwärmvorgang automatisch, wenn 
Sie Leistungsstufe und Garzeit eingestellt haben.

5. Nach Ende der Garzeit ertönt ein “Ping“ und das Gerät schaltet sich aus.
6. Wird das Gerät nicht gebraucht, stellen Sie die Zeitschaltuhr immer auf “0”.

Funktion/Leistungsstufe Leistung Anwendungsfälle
Low 17% Leistung Aufweichen von Eiscreme
Medium Low (Defrost) 33% Leistung Garen von zähem Fleisch, Suppen, 

Eintopf, Aufweichen von Butter 
oder Auftauen von Tiefkühlkost

Medium 55% Leistung Milch, Kuchen oder Auftauen von
Tiefkühlkost

Medium High 77% Leistung Reis, Fisch, Plätzchen und Fleisch
High 100% Leistung Aufwärmen von Speisen; Kochen 

von Wasser, Gemüse, Hühnchen 

oder Getränken
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Pflege

Fehlerbeseitigung
Kreisen Sie Ihr Problem mit Hilfe der folgenden Tabelle ein und probieren Sie die
Lösungen für die einzelnen Probleme aus. Funktioniert der Mikrowellenherd auch
danach noch nicht richtig, wenden Sie sich an den nächstgelegenen autorisierten
Kundendienst.

Problem mögliche Ursache mögliche Abhilfe

Mikrowelle geht nicht an a. Netzkabel ist nicht eingesteckt. 
b. Tür ist offen. 
c. Falsche Betriebsart eingestellt.

a. Netzkabel in Steckdose stecken.
b. Tür schließen und erneut ver

suchen.
c. Bedienungsanleitung zu Rate 

ziehen.

Funkenbildung a.Verwendung nicht mikrowellen 
tauglicher Materialien.

b. Der Mikrowellenherd wird leer 
betrieben

c. Verschüttete Lebensmittel im 
Herdinnenraum verblieben.

a. Verwenden Sie nur mikrowellen 
taugliches Kochgeschirr.

b. Nehmen Sie den Herd niemals im 
Leerzustand in Betrieb.

c. Herdinnenraum mit nassem 
Handtuch reinigen.

Ungleichmäßiges Garergebnis a. Verwendung nicht mikrowellen 
tauglicher Materialien

b. Gargut nicht vollständig aufge
taut.

c. Garzeit und/oder Leistungsstufe 
falsch gewählt.

d. Gargut ist nicht gewendet oder 
umgerührt worden.

a. Verwenden Sie nur mikrowellen-
taugliches Kochgeschirr.

b. Gargut vollständig auftauen.
c. Geeignete Garzeit/Leistungsstufe

verwenden. 
d. Gargut wenden bzw. umrühren.

Gargut verkocht/ vertrocknet Garzeit und/oder Leistungsstufe
falsch gewählt.

Geeignete Garzeit/Leistungsstufe
verwenden.

Gargut ist noch gar/zu kalt a. Verwendung nicht mikrowellen 
tauglicher Materialien.

b. Gargut nicht vollständig aufge
taut

c. Lüftungsöffnungen sind nicht
frei.
d. Garzeit und/oder Leistungsstufe 

falsch gewählt.

a. Verwenden Sie nur mikrowellen
nicht taugliches Kochgeschirr.

b. Gargut vollständig auftauen.
c. Überprüfen; Lüftungsöffnungen 

ggf. frei machen.
d. Geeignete Garzeit/Leistungsstufe

verwenden

Ungleichmäßiges/ unzureichendes
Auftauen

a. Verwendung nicht  mikrowellen
tauglicher Materialien

b. Garzeit und/oder Leistungsstufe 
falsch gewählt.

c. Gargut ist nicht gewendet oder 
umgerührt worden.

a. Verwenden Sie nur mikrowellen. 
taugliches Kochgeschirr.

b. Geeignete Garzeit/Leistungsstufe
verwenden.

c. Gargut wenden bzw. umrühren.
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Häufige Fragen und Antworten

F: Warum macht die Drehscheibe Geräusche, wenn der Mikrowellenherd an ist?
A: Solche Geräusche entstehen, wenn zwischen Laufring und Innenraumboden 

Hindernisse liegen. Bei häufigem Reinigen dieser Teile sollten die Geräusche ver
schwinden oder leiser werden.

F: Warum macht der Mikrowellenherd Geräusche, wenn eine niedrige Leistungsstufe 
gewählt ist?

A: Wird mit weniger als 100% Leistung gegart, schaltet sich der Mikrowellenherd 
automatisch an und aus, um im Durchschnitt weniger Leistung abzugeben. In dem 
Moment, wo er sich ein- bzw. ausschaltet, ist ein Klickgeräusch hörbar. Dies ist 
normal.

F: Warum tritt Dampf aus der Abluftöffnung aus?
A: Beim Garen bzw. Kochen entsteht Dampf. Der Mikrowellenherd ist so konstruiert, 

dass dieser Dampf entweicht.

F: Was stimmt nicht, wenn die Innenraumbeleuchtung nicht angeht?
A: Wenn die Innenraumbeleuchtung dunkel bleibt, kommen mehrere Gründe in 

Frage. Entweder die Birne ist durchgebrannt oder die START-Taste ist nicht 
gedrückt worden.

F: Warum “ploppen” Eier manchmal auf?
A: Das Eigelb kann hervorplatzen, wenn sich innerhalb der Membran Dampf bildet.

Durchlöchern Sie die Membran, bevor Sie das Ei garen, z.B. mit einem Eidorn. 
Garen Sie mit dem Mikrowellenherd keinesfalls Eier in ihrer Schale - dann können 
sie explodieren.

F: Wie vermeidet man das Überkochen?
A: Verwenden Sie ein größeres Kochgefäß als auf dem normalen Küchenherd. 

Sobald Sie die Tür öffnen oder die Taste STOP/CLEAR drücken, hört das Gargut auf

zu kochen.

Reinigung

Wischen Sie den Mikrowellenherd innen und außen mit einem weichen Tuch und
einer milden Reinigungslösung ab. Spülen und trocknen Sie ihn dann ab. Dass sollte
mindestens wöchentlich geschehen, bei Bedarf auch öfter. Verwenden Sie auf keinen
Fall Scheuerpulver oder Kratzschwämme. Wenn man Öl- und Fettspritzer an der
Innenraumdecke nicht gleich abwischt, lassen sie sich nach ein paar Tagen nur noch
sehr schlecht entfernen. Wischen Sie Spritzer mit einem feuchten Papiertuch ab,
besonders nach der Zubereitung von Hühnchen oder Speck.
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Abnehmbare Teile
(1) Die Drehscheibe kann im Spülbecken abgewaschen werden. Achten Sie darauf,

dass keine Stücke von den Kanten absplittern oder abplatzen, denn dann kann 
die Drehscheibe beim Gebrauch in der Mikrowelle zerbrechen.

(2) Der Laufring unter der Drehscheibe sollte regelmäßig gereinigt werden.

Besondere Vorsicht
Um besserer Garleistung und Sicherheit zu erzielen, sollten die Türinnenseite und der

Frontrahmen des Mikrowellenherdes frei von Gargut sein.

Hinweise

1. Lesen Sie vor Inbetriebnahme des Mikrowellenherdes zunächst diese 
Bedienungsanleitung durch und bewahren Sie sie sorgfältig auf.

2. Über der Oberseite des Mikrowellenherdes muss ein Raum von mindestens 30 cm
Höhe frei bleiben.

3. Reparieren Sie den Mikrowellenherd keinesfalls selbst, sondern überlassen Sie dies
einem autorisierten Fachmann.

4. Der Inhalt von Babyflaschen und Gläsern mit Babynahrung muss vor dem Verzehr
gut umgerührt bzw. geschüttelt werden, um Verbrühungen vorzubeugen.

5. Überprüfen Sie den Herd und das Kabel regelmäßig auf Beschädigungen. Liegt 
irgendeine Beschädigung vor, darf der Mikrowellenherd nicht weiter 
benutzt werden.

WARNUNG:
1. Reparatur- und Wartungsarbeiten, bei denen der Abbau von Abdeckungen 

erforderlich ist, die Schutz vor der Mikrowellenstrahlung bieten, dürfen 
ausschließlich von qualifiziertem Personal vorgenommen werden.

2. Achten Sie darauf, dass nur Kinder, die über den sicheren Umgang mit dem Herd 
und die Risiken unsachgemäßer Handhabung unterwiesen wurden, den Herd 
ohne Aufsicht benutzen.

3. Wenn das Stromkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, dessen autorisierten 
Kundendienst oder einer ähnlich qualifizierten Person ersetzt werden, um 
Gefahren zu vermeiden.

• Versuchen Sie nie, diesen Mikrowellenherd mit offener Tür zu betreiben, da Sie 
dann möglicherweise gesundheitsschädlichen Belastungen durch
Mikrowellenstrahlung ausgesetzt sein können. Es ist wichtig, dass die 
Sicherheitssperre nicht außer Kraft gesetzt oder manipuliert wird.

• Reinigen Sie die Türdichtung und Dichtungsoberflächen sorgfältig.
• Betreiben Sie den Herd nicht, falls er beschädigt ist. Besonders wichtig ist, dass die 

Garraumtür richtig schließt und folgende Teile unbeschädigt sind: 
(1) Tür (darf nicht verbogen sein),
(2) Türscharniere und Sicherheitssperre (dürfen nicht abgerissen oder gelockert sein),
(3) Türdichtung und Dichtungsoberflächen.
• Kochgeschirr sollte immer erst geprüft werden, um sicher zu gehen, dass es 

mikrowellentauglich ist.
• Wenn Sie Gargut in Plastik- oder Papierbehältnissen erhitzen, schauen Sie 

regelmäßig nach dem Mikrowellenherd, da sich solche Behältnisse entzünden 
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könnten.
• Beim Erhitzen von Getränken in der Mikrowelle kann es auch verspätet noch zu 

plötzlichem Überkochen kommen. Seien Sie daher vorsichtig im Umgang mit dem 
Gefäß.

• Falls es zu Rauchbildung kommt, schalten Sie das Gerät aus oder ziehen Sie den 
Netzstecker ab; lassen Sie aber die Tür geschlossen, damit eventuelle Flammen 
ersticken.

• Eier mit Schale und ganze hartgekochte Eier sollten nicht in Mikrowellenherden 
erhitzt werden, da sie explodieren können.

• Sind die Tür oder die Türdichtungen beschädigt, darf der Herd bis zur Reparatur 
durch einen Fachmann nicht weiter benutzt werden.

• Flüssigkeiten und andere Lebensmittel dürfen nicht in verschlossenen Behältern 

erhitzt werden, weil der Behälter wahrscheinlich explodierten würde.
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Precautions to avoid possible exposure
to excessive microwave energy

(a) Do not attempt to operate this oven with the door open since this can result 
in harmful exposure to microwave energy.It is important not to defeat or 
tamper with the safety interlocks.

(b) Do not place any object between the oven front face and the door or allow 
soil or cleaner residue to accumulate on sealing surfaces.

(c) Do not operate the oven if it is damaged. It is particularly important that the 
oven door closes properly and that there is no damage to the:

(1) DOOR(dent)
(2) HINGES AND LATCHES (broken or loosened)
(3) DOOR SEALS AND SEALING SURFACE

(d) The oven should not be adjusted or repaired by anyone except properly 
qualified service personnel.

Specifications

Model: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . MW1750HWH
Power Source: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 230V~ 50Hz
Power Consumption. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1150 W
Maximum Output . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 700 W
Oven Capacity . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17 Litres
Turntable Diameter: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ø 245 mm
External Dimensions (LxWxH): . . . . . . . . . . . . . . 464 mm x 380 mm x 281 mm
Net weight: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Approx. 12.0 Kg

READ these instructions carefully before using your microwave oven
and keep it carefully for future reference. If you follow these instructions,
your oven will provide you with many years of good service.

SAVE THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY

EN
G

LISH
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Important safety instructions

READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

1) WARNING: When the appliance is operated in the combination mode, children
should only use the oven under adult supervision due to the temperatures
generated.

2) WARNING: If the door or door seals are damaged, the oven must not be 
operated until it has been repaired by a competent person.

3) WARNING: It is hazardous for anyone other than a competent person to carry 
out any service or repair operation that involves the removal of a cover which 
gives protection against exposure to microwave energy.

4) WARNING: Liquids and other foods must not be heated in sealed containers 
since they are liable to explode.

5) WARNING: Only allow children to use the oven without supervision when ade
quate instructions have been given so that the child is able to use the oven in 
a safe way and understands the hazards of improper use.

6) The minimum height of free space necessary above the top surface of the 
oven.

7) Only use utensils that are suitable for use in microwave ovens.
8) When heating food in plastic or paper containers, keep an eye on the oven 

due to the possibility of ignition.
9) If smoke is observed, switch of or unplug the appliance and keep the door 

closed in order to stifle any flames.
10) Microwave heating of beverages can result in delayed eruptive boiling, there

fore care must be taken when handling the container.
11) The contents of feeding bottles and baby food jars shall be stirred or shaken 

and the temperature checked before consumption, in order to avoid burns.
12) Eggs in their shell and whole hard-boiled eggs should not be heated in 

microwave ovens since they may explode, even after microwave heating has 
ended.

13) Details for cleaning door seals, cavities and adjacent parts.
14) The oven should be cleaned regularly and any food deposits removed.
15) Failure to maintain the oven in a clean condition could lead to deterioration 

of the surface that could adversely affect the life of the appliance and possibly 
result in a hazardous situation.

16) If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its 
service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
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Safety

1. The oven must be on a leveled surface.
2. The turntable and turntable roller rest must be in the oven during cooking.

Place the cookware gently on the turntable and handle it carefully to avoid 
possible breakage.

3. Incorrect use of browning dish may cause the turntable to break.
4. Use only the specified bag size when using Direct Access Popcorn.
5. The oven has several built-in safety switches to ensure that the power remains 

off when the door is open. Do not tamper with these switches.
6. Do not operate the microwave oven empty. Operating the oven with no food 

or food that is extremely low in moisture can cause fire, charring or sparking.
7. Do not cook bacon directly on the turntable. Excessive local heating of the

turntable may cause the turntable to break.
8. Do not heat baby bottles or baby food in the microwave oven. Uneven heat

ing may occur and could cause physical injury.
9. Do not heat narrow-necked containers, such as syrup bottles.
10. Do not attempt to deep-fry in your microwave oven.
11. Do not attempt home canning in this microwave oven as it is impossible to be 

sure all contents of the jar have reached boiling temperature.
12. Do not use this microwave oven for commercial purpose. This microwave oven 

is made for household use only.
13. To prevent delayed eruptive boiling of hot liquids and beverages or scalding

yourself, stir liquid before placing the container in the oven and again halfway
through cooking time. Let stand in the oven for a short time and stir again 
before removing the container.

14 . Please do notice the food in the microwave oven to avoid burning due to 
excessive cooking when cooking food in it.

15. When the appliance is operated in the combination mode, children should 
only use the oven under adult supervision due to the temperatures generated.

16. Failure to maintain the oven in a clean condition could lead to deterioration 
of the surface that could adversely affect the life of the appliance and possibly 
result in a hazardous situation.
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Important safety instructions

WARNING: To reduce the risk of fire, electric shock, injury to persons, or exposure to
excessive microwave oven energy when using your appliance, follow these basic
precautions:

1. Read all instructions before using the appliance.
2. Read and follow the specific: “ PRECAUTIONS TO AVOID POSSIBLE EXPOSURE

TO EXCESSIVE MICROWAVE ENERGY”.
3. As with most cooking appliances,close supervision is necessary to reduce the 

risk of a fire in the oven cavity.

If a fire should start:

1. Keep the oven door closed
2. Turn the oven off, and unplug the appliance.
3. Disconnect the power at the fuse or circuit breaker panel.

Keep in mind the following rules at all times:

1. Do not overcook food. Carefully attend the appliance if paper,plastic,or other
combustible materials are placed inside the oven to facilitate cooking.

2. Do not use the oven cavity for storage purposes. Do not store combustible 
items such as bread, cookies, paper products, etc. inside the oven. If lightning 
strikes the power line, the oven may turn on by itself.

3. Remove wire twist-ties and metal handles from paper or plastic 
containers/bags before placing them in the oven.

4. This oven must be grounded. Connect only to properly grounded outlet.
See”GROUNDING INSTRUCTIONS”.

5. Install or locate this oven only in accordance with the installation instructions 
provided.

6. Some products such as whole eggs, water with oil or fat, sealed containers and
closed glass jars may explode and therefore should not be heated in this oven.

7. Use this appliance only for its intended uses as described in the manual.
Do not use corrosive chemicals or vapors in this appliance. This oven is specifi
cally designed to heat or cook food. It is not designed for industrial or 
laboratory use.

8. As with any appliance, close supervision is necessary when used by children.
9. Do not operate this oven if it has a damaged cord or plug, if it is not working

properly or if it has been damaged or dropped.
10. This appliance should be serviced only by qualified service technicians. Contact

the nearest authorised service facility for examination,repair or adjustment.
11. Do not cover or block any vents on the oven.
12. Do not store or use this appliance outdoors.
13. Do not use this oven near water, near a kitchen sink, in a wet basement or 

near a swimming pool.
14. Do not immerse cord or plug in water.
15. Keep cord away from heated surfaces.
16. Do not let cord hang over edge of table or counter.
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17. When cleaning door and oven surfaces use only mild, nonabrasive soaps or 
detergents applied with a sponge or soft cloth.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

Grounding installation

DANGER: Electric Shock Hazard
Touching some of the internal components
can cause serious personal
injury or death.
Do not disassemble this appliance.
WARNING: Electric Shock Hazard
Improper use of the grounding can result in
electric shock. Do not plug into an outlet until

appliance is properly installed and grounded.

This appliance must be grounded. In the event of an electrical short circuit, ground-
ing reduces the risk of electric shock by providing an escape wire for the electric cur-
rent. This appliance is equipped with a cord having a grounding wire with a ground-
ing plug. The plug must be plugged into an outlet that is properly installed and
grounded.

Consult a qualified electrician or serviceman if the grounding instructions are not
completely understood or if doubt exists as to whether the appliance is properly
grounded. If it is necessary to use an extension cord, use only a 3-wire extension cord
that has a 3-pronged grounding plug, and a 3-slot receptacle that will accept the
plug on the appliance.

1. A short power-supply cord is provided to reduce the risks resulting from 
becoming entangled in or tripping over a longer cord.

2. Longer cord sets or extension cord is provided to reduce the risks resulting 
from becoming entangled in or tripping over a longer cord.

3. If a long cord set or extension cord is used:

1) The marked electrical rating of the cord set or extension cord should be at 
least as great as the electrical rating of the appliance.

2) The extension cord must be a grounding-type 3-wire cord.
3) The longer cord should be arranged so that it will not drape over the counter 

top or tabletop where it can be pulled on by children or tripped over 
unintentionally.
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Utensils

CAUTION: Personal Injury Hazard
Tightly-closed utensils could explode. Closed containers should be opened and plastic
pouches pierced before cooking. See next page for further instructions “Materials
you can use in microwave oven or to be avoided in micro-wave oven.”There may be
certain non-metallic utensils that are not safe to use for microwaving.

Materials you can use in microwave oven

Utensils Remarks
Aluminum foil Shielding only. Small smooth pieces can be used to
cover thin parts of meat or poultry to prevent overcooking. 
Arcing can occur if foil is too close to oven walls. The foil should 
be at least 1 inch (2.5cm) away from oven walls.

Browning dish Follow manufacturer’s instructions. The bottom of browning dish
must be at least 3/16 inch (5mm) above the turntable.
Incorrect usage may cause the turntable to break.

Dinnerware Microwave-safe only. Follow manufacturer’s instructions.
Do not use cracked or chipped dishes.

Glass jars Always remove lid. Use only to heat food until just warm.
Most glass jars are not heat resistant and may break.

Glassware Heat-resistant oven glassware only. Make sure there is no
metallic trim. Do not use cracked or chipped dishes.

Oven cooking bags Follow manufacturer’s instructions. Do not close with metal tie.
Make slits to allow steam to escape.

Paper plates Use for short –term cooking/warming only. Do not leave oven
unatte and cups ned while cooking.

Paper towels Use to cover food for reheating and absorbing fat. Use with
supervision for short-term cooking only.

Parchment paper Use as a cover to prevent splattering or a wrap for steaming.
Plastic Microwave-safe only. Follow the manufacturer’s instructions.

Should be labelled “Microwave Safe”. Some plastic containers
soften as the food inside gets hot. “Boiling bags” and tightly
closed plastic bags should be slit, pierced or vented as directed
by package.

Plastic wrap Microwave-safe only. Use to cover food during cooking to retain
moisture. Do not allow plastic wrap to touch food.

Thermometers Microwave-safe only (meat and candy thermometers).
Wax paper Use as a cover to prevent splattering and retain moisture.
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Materials to be avoided in microwave oven

Utensils Remarks
Aluminium tray May cause arcing. Transfer food into microwave-safe dish.
Food carton with May cause arcing. Transfer food into microwave-safe metal
metal handle handle dish.
Metal or metal- Metal shields the food from microwave energy. Metal trim may
trimmed utensils cause arcing.
Metal twist ties May cause arcing and could cause a fire in the oven.
Paper bags May cause a fire in the oven.
Plastic foam Plastic foam may melt or contaminate the liquid inside when

exposed to high temperature.
Wood Wood will dry out when used in the microwave oven and may 

split or crack.

Setting up your oven

Names of Oven Parts and Accessories
Remove the oven and all materials from the carton.
Your oven comes with the following accessories:
Glass tray 1
Turntable ring assembly 1
Instruction Manual 1

A) Control panel
B) Turntable shaft
C) Turntable ring assembly
D) Glass tray
E) Observation window
F) Door assembly
G) Safety interlock system

Shuts off oven power if door is opened during operation.

Turntable installation

a. Never place the glass tray upside down.
The glass tray should never be restricted.

b. Both glass tray and turntable ring assembly
must always be used during cooking.

c. All food and containers of food should be
always placed on the glass tray for cooking.

d. The glass tray rotates clockwise; this is normal.
e. If glass tray or turntable ring assembly cracks

or breaks, contact your nearest authorised
service centre.

F

G

A

C BE D
A)Control panel
B)Turntable shaft
C)Turntable ring assembly
D)Glass tray
E)Observation window
F) Door assembly
G)Safety interlock system
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Installation

Remove all packing material and accessories. Examine the oven for any damage such
as dents or broken door. Do not install if oven is damaged.

Countertop
Cabinet: Remove any protective film found on the cabinet surface.
WARNING: Do not remove the light brown Mica cover that is screwed to the oven
cavity to protect the magnetron.

Installation
1. Select a level surface that provide enough open space for the intake and/or 

outlet vents.

A minimum clearance of 3.0 inch (7.5cm) is required between the oven and any
adjacent wall. One side must be open.

(1) Leave a minimum clearance of 12 inch(30cm) above the oven.
(2) Do not remove the legs from the bottom of the oven.
(3) Blocking the intake and/or outlet openings can damage the oven.
(4) Place the oven as far away from radios and TV as possible.

Operation of icrowave oven may cause interference to your radio or TV 
reception.

2. Plug your oven into a standard household outlet. Be sure the voltage and 
the frequency is the same as the voltage and the frequency on the rating 
label.

WARNING: Do not install oven over a range cooktop or other heat-producing 
appliance. If installed could be damaged and the warranty would be void.

Operation

Control Panel and Features
1. To set cooking power by turning the power knob to desired level.
2. To set the time of cooking by turning the timer knob to desired time per 

your food cooking guide.
3. To set defrost by turning the timer knob to desired time per your food 

cooking guide.
4. The microwave oven will automatically start cooking after Power level and 

time is set.
5. After the cooking time is up ,the unit will “Ding” to stop.
6. If the unit is not in use, always set time to “0”.
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Function/Power Output Application
Low 17% power Soften ice cream
Medium Low(Defrost) 33% power Cook tough meat, soup stew, 

soften butter or defrost
Medium 55% power Milk cake, stew or defrost
Medium High 77% power Rice, fish cookie or meat
High 100% power Reheat, boil water, 

vegetables, chicken or beverage

Maintenance
Troubleshooting
Check your problem by using the chart below and try the solutions for each problem.
If the microwave oven still does not work properly, contact the nearest authorized
service center.

Trouble Possible Cause Possible remedy

Oven will not start a. Electrical cord for oven 
is not plugged in.

b. Door is open.
c. Wrong operation is set.

a. Plug into the outlet.
b. Close the door and try

again.
c. Check instruction.

Arcing or sparking a. Materials to be avoided 
inmicrowave oven are 
used.

b. The oven is operated 
when empty.

c. Spilled food remains in 
the cavity.

a. Use microwave-safe
cookware only.

b. Do not operate with 
oven empty.

c. Clean with wet towel.

Unevenly cooked a. Materials to be avoided 
in microwave oven are 
used.

b. Food is not defrosted 
completely.

c. Cooking time, power 
level is not suitable.

d. Food is not turned or 
stirred.

a. Use microwave-safe
cookware only.

b. Completely defrost 
food.

c. Use correct cooking 
time, power level.

d. Turn or stir food.

Overcooked foods Cooking time, power level
is not suitable.

Use correct cooking time,
power level.

Undercooked foods a. Materials to be avoided 
in is not suitable.

b. Food is not defrosted 
completele

c. Oven ventilation ports 
are

d. Cooking time, power 
level is not suitable

a. Use microwave-safe
cookware only

b. Completely defrost 
food.

c. Check to see that oven 
ventilation Use correct 
cooking time,power 
level.

Improper defrosting a. Materials to be avoided 
in microwave oven are 
used.

b. Cooking time, power 
level is not suitable.

c. Food is not turned or 
stirred.

a. Use microwave-safe
cookware only

b. Use correct cooking 
time, power level.

c. Turn or stir food.
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Questions and Answers

Q: Why is there noise coming from the turntable when the oven is turned on?
A: This noise occurs when some eyewinkers exist between the turntable roller rest

and cavity bottom. Frequentcleaning of these parts should eliminate or reduce 
the noise.

Q: Why is there noise coming from the oven when using a lower power level?
A: When cooking with power other than 100%, the oven automatically turns on and 

off to obtain lower power output. The clicking noise can be heard when the oven
switches on and off. This is normal.

Q: Why is there steam coming out of the air exhaust vent?
A: Steam is produced during cooking. The microwave oven has been made to vent

this steam.

Q: What is wrong when the oven light will not glow?
A: There may be several reasons why the oven light will not glow. The light bulb has

burned out or START has not been pressed.

Q: Why do eggs sometimes pop?
A: The egg yolk may poop because of steam build-up inside the membrane. Pierce

the membrane with a toothpick before cooking it. Never microwave eggs in the
shell since they may explode.

Q: How are boil-overs avoided?
A: Use a larger utensil than usual for cooking. If you open the oven door or touch

STOP/CLEAR, the food will stop boiling.

Cleaning

Wipe the oven inside and outside with a soft cloth and a mild detergent solution.
Then rinse and wipe dry. This should be done on a weekly basis, more often if 
needed. Never use cleaning powders or rough pads. Excessive oil splatters on the
inside top will be difficult to remove if left for many days. Wipe splatters with a wet
paper towel, especially after cooking chicken or bacon.

Removable Parts
(1) The turntable may be cleaned at the sink. Be careful not to chip or scratch the

edges as this may cause the turntable to break during use.
(2) The turntable roller rest should be cleaned regularly.

Special Care
For best performance and safety, the inner door panel and the oven front frame
should be free of food.
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Notes

1. Before commissioning this oven please read this instruction manual and keep it
carefully.

2. There must be more than 30 cm high space necessary above the top surface of
oven.

3. Do not repair the oven yourself, please consult an authorized expert.
4. The contents of feeding bottles and baby food jars are to be stirred or shaken 

and the temperature is to be checked before consumption, in order to avoid 
burns.

5. Check the oven and the cable regularly for damage. If there is any kind of dam
age, the oven should not be used.

WARNING:
1. It is hazardous for anyone other than a trained person to carry out any service or

repair operation, which involves the removal of any cover which gives protection
against exposure to microwave energy.

2. Only allow children to use the oven without supervision when adequate 
instructions have been given so that the children is able to use the oven in a safe 
way and understands the hazards of improper use.

3. If the suply cord is damaged, it must be replaced by the manufacture or its service
agent or a similarly qualified person in order to avoid a hazard.

• Do not attempt to operate this oven with the door open since open-door 
operation can result in harmful exposure to microwave energy. It is important not
to defeat or tamper with the safety interlocks.

• Carefully clean door seala and sealing surfaces
• Do not operate the oven if it is damaged. It is particularly important that the 

oven door is closed properly and that there is no damage at the:
1) door(bent),
2) hinges and latches (broken or loosened),
3) door seals and sealing surfaces.
• Utensils should be checked to ensure that they are suitable for use in microwave

ovens.
• When heating food in plastic or paper containers, check the oven frequently due 

to the possibility of ignition.
• Microwave heating of beverages can result in delayed eruptive boiling, therefore 

care has to be taken when handling the container.
• If smoke is observed, switch off or unplug the appliance and deep the door closed

in order to stifle any flames.
• Eggs in their shell and whole hard-boiled eggs shall not be heated in microwave

ovens since they may explode.
• If the door or door seals are damaged, the oven must not be operated until it has

been repaired by a trained person.
• Liquids or other foods must not be heated in sealed containers since they are 

liable to explode.
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Mesures de precaution contre une irradiation
aux micro-ondes eventuelle

(a) N’essayez jamais de faire fonctionner ce four avec la porte ouverte ! Ceci peut
causer une irradiation aux micro-ondes nuisible pour la santé. Il est important 
que le verrouillage de sécurité ne soit jamais mis hors service et qu’il ne soit 
pas manipulé!

(b) Ne coincez jamais d’objets entre la porte et la face avant du four. Veillez à ce 
qu’il n’y ait pas de dépôts de salissure ni de résidus de produits nettoyants sur 
les surfaces des joints d’étanchéité.

(c) N’utilisez pas le four lorsque celui-ci est endommagé. Il est particulièrement 
important que la porte ferme bien et que les composants suivants soient en 
parfait état:

(1) PORTE (pas de bosses !)
(2) CHARNIERES ET VERROUILLAGE (pas arrachés/desserrés)
(3) JOINT D’ETANCHEITE DE PORTE ET SURFACE DE JOINT D’ETANCHEITE
(d) En dehors du personnel de service après-vente ayant la qualification requise,

personne ne doit régler ni réparer le four.

Caracteristiques techniques

Modèle: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .MW1750HWH
Alimentation électrique:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .230V - 50Hz
Puissance absorbée :  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .1150W
Puissance de cuisson maximale:  . . . . . . . . . . . . . . . . .700W
Contenance:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .17 litres
Diamètre du plateau tournant:  . . . . . . . . . . . . . . . .245 mm
Dimensions extérieures (lxpxh):  . . . . . . . . . . . . . . . . ..464 mm x 380 mm x 281 mm
Poids net:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Environ 12,0 kg

Lisez soigneusement ce mode d’emploi avant d’utiliser votre four à microon-
des et conservez-le pour pouvoir le consulter ultérieurement. Si vous suivez
les instructions du mode d’emploi, votre four à micro-ondes vous servira à
votre entière satisfaction pendant de nombreuses années.

CONSERVEZ BIEN CE MODE D’EMPLOI

FR
EN

C
H
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Conseils de securite importants

Lisez soigneusement le mode d’emploi et conservez-le pour le consulter ulterieure-
ment

1) AVERTISSEMENT: En mode combiné, les enfants ne peuvent utiliser le four que
sous la surveillance d’adultes car le four dégage des températures élevées.

2) AVERTISSEMENT: Si la porte ou les joints d’étanchéité de porte sont endom
magés, le four ne doit plus être utilisé jusqu’à la réparation par un spécialiste.

3) AVERTISSEMENT: Il est dangereux pour toute personne autre qu’un technicien 
de service qualifié d’entreprendre toute réparation qui impliquerait le démon
tage de toute protection contre une exposition à l’énergie micro-ondes.

4) AVERTISSEMENT: Il est interdit de réchauffer des liquides et d’autres aliments
dans des récipients fermés car sinon le récipient peut exploser.

5) AVERTISSEMENT: Permettez uniquement aux enfants d’utiliser le four sans
surveillance quand des instructions adéquates ont été données, de façon à ce 
que l’enfant puisse utiliser le four en sécurité et comprenne les dangers d’un 
usage impropre.

6) Respectez l’espace libre nécessaire au-dessus de la face supérieure du four.
7) Utilisez exclusivement de la vaisselle de cuisson résistant aux micro-ondes.
8) Lorsque vous cuisez des aliments dans des barquettes en plastique ou en 

papier, ne laissez jamais le four sans surveillance car ces barquettes peuvent 
éventuellement prendre feu.

9) S’il se produit une formation de fumée, arrêtez l’appareil ou débranchez la 
prise électrique; laissez cependant la porte fermée pour que d’éventuelles 
flammes s’éteignent.

10) Lorsque vous réchauffez des boissons dans le four à micro-ondes, il peut 
encore se produire, même à retardement, un débordement soudain. Soyez 
donc prudent lorsque vous manipulez le récipient.

11) Agitez ou mélangez bien le contenu de biberons et petits pots d’aliments pour
bébés avant consommation pour éviter les brûlures.

12) Il est strictement interdit de chauffer dans les fours à micro-ondes des oeufs 
avec coque et des oeufs durs. Ils peuvent exploser même après la fin de la 
phase de réchauffement!

13) Détails sur le nettoyage des joints d’étanchéité de porte, des cavités et des 
pièces adjacentes.

14) Il faut nettoyer régulièrement le four à micro-ondes et enlever tous les résidus 
d’aliments.

15) La surface du four est attaquée si le four n’est pas maintenu propre. Ceci peut
avoir une influence négative sur la durée de vie de l’appareil ou même causer 
des situations dangereuses.

16. Si le câble d’alimentation est défectueux, il doit être remplacé par le fabricant 
ou par son service après-vente autorisé ou encore par une personne de 
spécialité similaire, afin d’éviter tout danger.
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Securite

1. Le four doit être placé sur une surface plane.
2. Pendant la cuisson, le plateau tournant et la couronne à rouleaux doivent se

trouver dans le four. Posez doucement les aliments à cuire sur le plateau 
tournant et manipulez celui-ci avec précaution pour qu’il ne se brise pas.

3. Une mauvaise utilisation d’un plat brunisseur peut entraîner la cassure du 
plateau tournant.

4. Pour chauffer du pop-corn à réchauffer frais, utilisez toujours la taille de 
sachet prescrite.

5. Plusieurs interrupteurs de sécurité sont intégrés dans le four et assurent la 
coupure du courant tant que la porte reste ouverte. Ne bricolez jamais ces 
interrupteurs.

6. Ne faites jamais fonctionner le four à micro-ondes à vide. Le fonctionnement 
sans aliments ou avec des aliments extrêmement secs peut entraîner une for
mation d’étincelles et un incendie ou une carbonisation.

7. Ne cuisez jamais de lard directement sur le plateau tournant. En cas de sur
chauffe locale, le plateau chauffant peut se briser.

8. Ne réchauffez jamais des biberons ni des aliments pour bébés dans le four à
micro-ondes. En raison du réchauffement non homogène, des dommages cor
porels (brûlures) pourraient se produire.

9. Ne réchauffez jamais des aliments dans des récipients à col étroit tels que des
flacons de sirop.

10. N’essayez pas de faire cuire des aliments dans un bain de graisse dans votre 
four à micro-ondes (friture).

11. N’essayez pas d’utiliser ce four à micro-ondes pour faire des conserves. Vous ne
pouvez absolument pas être certain que toutes les parties du bocal de con
serve ont atteint la température d’ébullition.

12. N’utilisez pas ce four à micro-ondes à des fins commerciales.
Ce four à micro-ondes n’est prévu que pour une utilisation domestique.

13. Mélangez les liquides pour éviter que des liquides et des boissons très chaudes 
ne débordent avec un temps de retard et vous brûlent : d’une part avant de 
les placer dans le four à micro-ondes et d’autre part après la moitié de la 
durée de réchauffement. Laissez les liquides reposer encore un court instant 
dans le four à micro-ondes et mélangez-les une fois encore avant de sortir le 
récipient du four.

14. Surveillez les aliments à cuire dans le four à micro-ondes pour éviter qu’ils ne
carbonisent en raison d’un temps de cuisson trop long.

15. En mode combiné, les enfants ne peuvent utiliser le four que sous la surveil
lance d’adultes car le four dégage des températures élevées.

16. La surface du four est attaquée si le four n’est pas maintenu propre. Ceci peut
avoir une influence négative sur la durée de vie de l’appareil ou même causer 
des situations dangereuses.
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Conseils de securite importants

Avertissement: Respectez les consignes de sécurité fondamentales suivantes pour
éviter des risques d’incendie, d’électrocution, de blessures de personnes et d’irradia-
tion excessive aux micro-ondes:

1. Avant la mise en service de l’appareil, lisez soigneusement et intégralement le 
mode d’emploi.

2. Lisez et respectez en particulier les „MESURES DE PRECAUTION CONTRE UNE
IRRADIATION EXCESSIVE POSSIBLE AUX MICRO-ONDES“.

3. Comme pour la plupart des appareils de cuisson, il faut aussi respecter ce qui 
suit: Il est recommandé de surveiller en permanence le four à micro-ondes 
pour réduire le risque d’incendie à l’intérieur du four.

Si un incendie se déclare:

1. Laissez la porte du four à micro-ondes fermée.
2. Eteignez le four à micro-ondes et débranchez la prise de courant.
3. Coupez le courant au fusible ou au tableau de disjoncteur.

Rappelez-vous à tout moment les consignes suivantes:

1. Ne cuisez pas les aliments trop longtemps. Surveillez soigneusement l’appareil 
lorsque vous utilisez
du papier, du plastique ou d’autres matériaux inflammables dans le four à 
micro-ondes pour simplifier la cuisson.

2. N’utilisez pas l’intérieur du four comme un placard. N’entreposez pas des 
objets inflammables tels que du pain, des biscuits, des articles en papier etc. à 
l’intérieur du four. En cas de coup de foudre dans le réseau électrique, le four 
à micro-ondes pourrait s’allumer lui-même.

3. Enlevez les fils métalliques de fermeture et les poignées métalliques des bar
quettes en papier ou en plastiques ou des sachets avant de les placer dans le 
four.

4. Ce four doit être électriquement mis à la terre. Raccordez-le uniquement à des 
prises de courant mises à la terre, conformes aux normes. Voir également 
„INSTRUCTIONS DE MISE A LA TERRE“.

5. Ce four à micro-ondes doit être installé resp. mis en place conformément aux 
prescriptions de mise en place fournies avec l’appareil.

6. Certains produits tels que des oeufs entiers, de l’eau avec de l’huile ou de la 
graisse, des récipients étanches à l’air ou des récipients en verre fermés peu
vent exploser et ne doivent donc pas être réchauffés dans ce four à micro-
ondes.

7. Utilisez l’appareil uniquement pour le but précisé dans ce mode d’emploi. 
N’utilisez jamais de produits chimiques corrosives ni de vapeurs corrosives dans 
cet appareil. Ce four à micro-ondes a été spécialement conçu pour réchauffer 
ou cuire des aliments. Il n’a pas été conçu pour des
utilisations industrielles ou les besoins d’un laboratoire.

8. Ce qui suit s’applique comme à tous les appareils: Une surveillance stricte est 
nécessaire en cas d’utilisation par des enfants.
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9. N’utilisez pas l’appareil lorsque le câble d’alimentation ou la prise est endom
magé, l’appareil ne fonctionne pas de manière conforme, est endommagé ou 
a subi une chute.

10. Cet appareil ne doit être réparé que par des techniciens de service après-vente 
qualifiés. Adressez-vous au service après-vente autorisé le plus proche pour 
vérifier, réparer ou régler l’appareil.

11. Il est interdit de recouvrir ou de boucher les ouvertures de ventilation du four.
12. Il est interdit d’utiliser ou d’entreposer cet appareil à l’extérieur.
13. Il est interdit d’utiliser cet appareil à proximité de l’eau ou d’un évier, dans des 

caves humides ou à proximité de piscines.
14. Ne plongez jamais le câble d’alimentation ni la fiche de connexion dans l’eau.
15. Tenez le câble d’alimentation éloigné de surfaces chaudes.
16. Ne laissez jamais le câble d’alimentation pendre sur des bords de table ou de 

comptoir.
17. Pour le nettoyage de la porte et des surfaces du four, utilisez uniquement des 

savons ou détergents doux, non abrasifs que vous appliquez avec une éponge 
ou un chiffon doux.

Conservez bien ce mode d’emploi

Instructions de mise a la terre

Danger: Risque d’electrocution
Un contact physique avec certains
des composants de l’appareil
peut causer des blessures
graves ou même la mort. Il est
strictement interdit de démonter

cet appareil.
Avertissement: Risque d’electrocution
Une mise à la terre incorrecte peut causer des
électrocutions. Raccordez cet appareil à une
prise électrique uniquement lorsque celle-ci est

correctement installée et mise à la terre.

Cet appareil doit être mis à la terre. En cas de court-circuit, une mise à la terre réduit
le risque d’électrocution en dérivant le courant via le câble de mise à la terre. Cet
appareil est doté d’un câble d’alimentation à trois fils et d’un connecteur à contact
de protection. Le connecteur ne doit être branché que dans une prise de courant qui
est correctement raccordée et mise à la terre. Adressez-vous à un électricien qualifié
si vous ne comprenez pas les instructions de mise à la terre ou si vous n’êtes pas cer-
tain que l’appareil est correctement mis à la terre. Si vous avez besoin d’une rallonge,
utilisez exclusivement un câble de rallonge à trois fils avec connecteur à contact de
protection et un accouplement à contact de protection adapté à l’appareil.

1. L’appareil est doté d’un câble d’alimentation court. Ceci permet de réduire le 
risque de blessure existant pour les câbles longs en se prenant les pieds ou en
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trébuchant sur le câble.
2. Des câbles d’alimentation plus longs et des câbles de rallonge ne sont pas 

fournis avec l’appareil pour réduire le risque de blessure existant pour les 
câbles longs en se prenant les pieds ou en trébuchant sur le câble.

3. Si vous utilisez un câble d’alimentation long ou un câble de rallonge :

1) La puissance maximale admise imprimée sur le câble d’alimentation ou le câble 
de rallonge doit être au minimum aussi grande que la puissance absorbée 
maximale de l’appareil.

2) Le câble de rallonge doit être un câble à trois fils avec conducteur de protec
tion et

3) il doit être posé de telle sorte qu’il ne repose pas librement sur des surfaces de 
comptoir ou de table ou des enfants pourraient le tirer et que l’on ne puisse 
pas trébucher dessus involontairement.

Vaisselle de cuisson résistant aux micro-ondes

Attention: Risque de blessure
La vaisselle de cuisson à fermeture étanche peut exploser. Avant la cuisson ou le
réchauffement, ouvrez les récipients fermés et piquez à plusieurs reprises les films de
protection en plastique. Sur la page suivante, vous trouverez d’autres indications sur
les “Matériaux résistant aux micro-ondes” resp. sur les “Matériaux à ne pas utiliser
dans des fours à micro-ondes”. Certaines vaisselles non métalliques ne peuvent pas
non plus être utilisées dans les fours à micro-ondes.

Matériaux résistant aux micro-ondes

Vaisselle Remarques
Feuille d’aluminium A utiliser uniquement comme recouvrement de protection. 

On peut utiliser de petits morceaux lisses pour protéger des 
morceaux minces de viande ou de volaille d’une cuisson exces
sive („surcuisson“). Mais il peut se former des étincelles 
lorsque le film est trop proche des parois de la cavité de cuis
son. Le film doit rester au moins à 2,5 cm des parois 
intérieures.

Plat à brunir Respectez les prescriptions du fabricant. Au minimum 5 mm 
doivent rester libre entre le fond du plat à brunir et le 
plateau tournant. Une utilisation incorrecte peut entraîner 
une cassure du plateau tournant.

Vaisselle Uniquement lorsqu’elle est adaptée aux micro-ondes. 
Respectez les prescriptions du fabricant. N’utilisez pas de vais
selle fissurée ni ébréchée. 

Bocaux de conserve Enlevez toujours le couvercle. Ne réchauffez que légèrement 
en verre les aliments dans les bocaux. La plupart des bocaux de con

serve ne résistent pas à la haute chaleur et peuvent se briser.
Vaisselle en verre Uniquement de la vaisselle en verre adaptée au four et résis

tant à la haute chaleur. Assurez-vous qu’il n’y a pas de décors 
métalliques. N’utilisez pas de vaisselle fissurée ni ébréchée.

Plats cuisinés Respectez les prescriptions du fabricant. Ne fermez pas les 
plats avec des fils métalliques. Percez des trous dans les
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sachets pour que la vapeur puisse s’échapper.
Assiettes en carton A utiliser uniquement pour des temps de cuisson courts ou 

pour réchauffer. Ne laissez pas le four à micro-ondes sans sur
veillance lorsque vous utilisez des assiettes et des tasses en 
carton dans le four.

Serviettes en papier Utilisation pour recouvrir des aliments cuits lors du réchauffe
ment et pour récupérer la graisse. A utiliser uniquement sous 
surveillance pendant de courts temps de cuisson.

Papier sulfurisé Utilisation comme protection contre les éclaboussures ou pour
entourer en mijotant.

Plastique Uniquement lorsqu’il est adapté aux micro-ondes. Respectez 
les prescriptions du fabricant. Doit porter l’inscription „résis
tant aux micro-ondes“. Certains récipients en
plastique ramollissent lorsque les aliments qu’ils conti
ennent se réchauffent. Les
„sachets de cuisson“ et les sachets en plastique fermés 
hermétiquement doivent être incisés, piqués ou fendus. 
Respectez l’inscription portée sur le paquet.

Feuille transparante Uniquement lorsqu’elle est adaptée aux micro-ondes. Pour 
recouvrir des aliments cuits en conservant l’humidité.

Veillez à ce que le film alimentaire ne soit pas en contact avec 
les aliments.

Thermomètre Uniquement lorsqu’il est adapté aux micro-ondes (ther
momètre à viande et à cuisson).

Papier paraffiné Pour recouvrir contre les éclaboussures et retenir l’humid-
ité.

Matériaux qui ne doivent pas être utilisés dans les fours à
micro-ondes
aux micro-ondes

Plats en aluminium Peuvent causer des étincelles. Versez les aliments dans de la
vaisselle
adaptée aux micro-ondes.
Cartons de produits Peuvent causer des étincelles. Versez les aliments dans de la 

vaisselle alimentaires avec adaptée aux micro-ondes.
poignées métalliques

Métal ou plat de cuisson Le métal protège les aliments de l’énergie à micro-
ondes, comme un écran.
avec décors métalliques Les décors métalliques peuvent causer
des étincelles.

Fils de fermeture Peuvent causer une formation d’étincelles et de flammes dans
le four à métalliques micro-ondes.

Sacs en papier Peuvent causer un feu dans le four à micro-ondes.
Mousse de plastique La mousse de plastique peut fondre à hautes températures ou

transmettre des substances nocives aux liquides qu’elle con
tient.

Bois Le bois sèche en cas d’utilisation dans le four à micro-ondes et
peut éclater ou se fendre.
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Preparation et mise en service de votre four a micro-ondes

Désignations des parties du four et des accessoires
Sortez le four à micro-ondes et tout le matériel du carton.
Votre four à micro-ondes est fourni avec les accessoires suivants:
Plateau en verre (plateau tournant)
Couronne à rouleaux
Mode d’emploi

A) Panneau de commande
B) Entraîneur de plateau tournant
C) Couronne à rouleaux
D) Plateau en verre (plateau tournant)
E) Vitre regard
F) Sous-ensemble porte
G) Verrou de sécurité

Coupe l’alimentation électrique lorsque la porte est ouverte pendant que le four est

en marche.

Mise en place du plateau tournant

a. Ne posez jamais le plateau tournant avec le dessus
dessous. Le plateau en verre doit toujours pouvoir
tourner librement.

b. Pour la cuisson, il faut toujours utiliser aussi bien
le plateau en verre que la couronne à rouleaux.

c. Tous les plats préparés et la vaisselle doivent être
placés sur le plateau en verre pour la cuisson.

d. Le plateau en verre tourne dans le sens horaire.
C’est normal. Si le plateau en verre ou la couronne
à rouleaux sont fissurés ou cassés, veuillez vous
adresser au service après-vente autorisé le plus
proche.

Mise en place de l’appareil

des détériorations telles que des bosses ou une porte cassée. 
N’installez pas l’appareil s’il est abîmé.

Face supérieure

Carcasse: Enlevez tous les films de protection qui se trouvent sur la carcasse.
Mais n’enlevez pas le recouvrement de protection en mica brun clair vissé à l’intérieur
du four et qui protège le magnétron.

F

G

A

C BE D
A)Control panel
B)Turntable shaft
C)Turntable ring assembly
D)Glass tray
E)Observation window
F) Door assembly
G)Safety interlock system
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Mise en place de l’appareil

1. Choisissez une surface plane offrant suffisamment d’espace libre pour les ouver
tures d’entrée et de sortie de la ventilation.

Au minimum, 7,5 cm doivent rester libres entre le four à micro-ondes et
chaque mur voisin. Un côté doit rester parfaitement libre.

(1) Au-dessus du four à micro-ondes, laissez un espace libre d’au moins 30 cm.
(2) N’enlevez pas les pieds de l’appareil sous la face inférieure du four.
(3) Si les ouvertures d’entrée et de sortie de la ventilation sont recouvertes ou

bouchées, le four peut être endommagé.
(4) Eloignez autant que possible le four à micro-ondes de récepteurs de radio et de

télévision. Le mode à micro-ondes peut causer des parasites de la réception de
radio et de télévision.

2. Raccordez votre four à micro-ondes à une prise domestique normale. Assurez-vous
que la tension et la fréquence du réseau correspondent bien aux indications 
portées sur la plaque signalétique.

Avertissement: N’installez pas votre four à micro-ondes dans la zone se trouvant
au-dessus d’un four de cuisine ou d’autres appareils chauffants. A de tels endroits,

votre four peut être endommagé et la garantie ne s’appliquerait pas.

Utilisation

Bouton de minuterie et régulateur de puissance

1. Pour régler la puissance de cuisson, tournez le régulateur de puissance sur le 
niveau désiré.

2. Pour régler le temps de cuisson, tournez l’horloge sur le temps souhaité pour vos 
aliments à cuire (les indications sur le temps de cuisson figurent dans le tableau ci-
après ou dans les instructions portées sur les plats cuisinés).

3. Pour décongeler, tournez l’horloge sur le temps souhaité pour vos aliments à cuire
(vous trouverez les indications de temps dans le tableau ci-dessous).

4. Le four à micro-ondes commence automatiquement à cuire/réchauffer lorsque le 
niveau de puissance et le temps de cuisson sont réglés.

5. Lorsque le temps de cuisson s’est écoulé, un „ping“ retentit et l’appareil s’arrête.
6. Lorsque l’appareil n’est pas utilisé, réglez toujours l’horloge sur „0“.

Fonction/Niveau de puissance Puissance Cas d’utilisation
Low 17% puissance Ramollir une crème glacée
Medium Low (Defrost) 33% puissance Cuire de la viande dure, des 

soupes, un pot au feu,ramollir 
du beurre ou décongeler des 
aliments surgelés

Medium 55% puissance Lait, gâteau ou décongeler des 
aliments surgelés
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Medium High 77% puissance Riz, poisson, biscuits et viande
High 100% puissance Réchauffer des plats; Bouillir de

l’eau, cuire des légumes, du 
poulet ou chauffer des boissons

Maintenance

Elimination des pannes
Situez votre problème en vous servant du tableau ci-après et essayez les solutions
proposées pour les différents problèmes. Si votre four à micro-ondes ne fonctionne
toujours pas après cela, adressez-vous au service après-vente autorisé le plus proche.

Probleme cause possible remede possible
Le four à micro ondes ne
démarre pas

a. Le câble d’alimentation n’est pas 
branché.

b. La porte est ouverte.
c. Réglage sur un mode de

fonctionnement incorrect.

a. Branchez le câble d'alimentation 
dans une prise de courant.

b. Fermez la porte et essayez à0
nouveau.

c. Consultez le mode d'emploi.

Formation 
d'étincelles 

a. Utilisation de matériaux 
non adaptés aux micro-ondes. 

b. Le four à micro-ondes tourne à vide. 
c. Des aliments déversés à l'intérieurs 

du four n'ont pas été enlevés. 

a. Utilisez uniquement de la vaisselle 
adaptée aux micro-ondes. 

b. Ne mettez jamais le four en marche 
lorsqu'il est vide. 

c. Nettoyez l'intérieur du four avec un 
chiffon humide. 

Résultat de cuisson 
non homogène 

a. Utilisation de matériaux non 
adaptés aux micro-ondes. 

b. Les aliments n'étaient pas 
complètement décongelés. 

c. Mauvais réglage du temps de cuis
son et/ou du niveau de puissance. 

d. Les aliments n'ont pas été tournés 
ni mélangés. 

a. Utilisez uniquement de la vaisselle 
adaptée aux micro-ondes. 

b. Décongelez complètement les 
aliments. 

c. Réglez sur le temps de cuisson/ 
le niveau de puissance correct. 

d. Tournez ou mélangez les aliments. 

Aliments trop 
cuits/desséchés 

Mauvais réglage du temps de cuisson 
et/ou du niveau de puissance. 

Réglez sur le temps de cuisson/le
niveau de puissance correct. 

Les aliments ne sont 
pas encore cuits/sont 
trop froids 

a. Utilisation de matériaux non adap
tés aux micro-ondes. 

b. Les aliments n'étaient pas 
complètement décongelés. 

c. Les ouvertures de ventilation 
sont bouchées. 

d. Mauvais réglage du temps de cuis
son et/ou du niveau de puissance. 

a. Utilisez uniquement de la vaisselle 
adaptée aux micro-ondes. 

b. Décongelez complètement les 
aliments. 

c. Vérifier si les ouvertures de 
ventilation 
sont bouchées et libérez les si néces
saire. 

d. Réglez sur le temps de cuisson/le 
niveau de puissance correct. 

Décongélation non 
homogène/insuffisante 

a. Utilisation de matériaux non a
daptés aux micro-ondes. 

b. Mauvais réglage du temps de 
cuisson et/ou du niveau de puis
sance. 

c. Les aliments n'ont pas été tournés 
ni mélangés. 

a. Utilisez uniquement de la vaisselle 
adaptée aux micro-ondes. 

b. Réglez sur le temps de cuisson/le 
niveau de puissance correct. 

c. Tournez ou mélangez les aliments. 
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Questions fréquentes et réponses

Q: Pourquoi est-ce que le plateau tournant fait du bruit lorsque le four à micro-
ondes est en marche ?

R: De tels bruits se font entendre lorsqu’il y a des obstacles entre la couronne à 
rouleaux et le sol de l’intérieur du four. Ces bruits disparaissent ou sont moins 
forts si vous nettoyez régulièrement ces parties du four.

Q: Pourquoi est-ce que le four à micro-ondes fait du bruit lorsque l’on a choisi un 
bas niveau de puissance ?

R: Si la cuisson se fait à une puissance inférieure à 100%, le four à micro-ondes se 
met automatiquement hors et en service pour donner moins de puissance en 
moyenne. Vous entendez un clic lorsqu’il se met en ou hors service. C’est normal.

Q Pourquoi est-ce que de la vapeur s’échappe de l’ouverture de sortie d’air ?
R: Lors de la cuisson ou du réchauffement, il se produit de la vapeur. Le four à micro-

ondes est conçu de telle sorte que cette vapeur puisse s’échapper.

Q: Qu’est-ce qui ne marche pas quand l’éclairage de l’intérieur du four ne s’allume 
pas ?

R: Lorsque l’éclairage de l’intérieur du four ne s’allume pas, cela peut avoir plusieurs 
raisons. Soit l’ampoule est grillée ou la touche START n’a pas été appuyée.

Q: Pourquoi est-ce que les oeufs “éclatent” parfois ?
R: Le jaune d’oeuf peut exploser lorsque de la vapeur se forme à l’intérieur de la 

membrane. Percez la membrane avant de cuire l’oeuf par exemple avec un pique-
oeuf. Ne cuisez jamais des oeufs dans leur coque au four à micro-ondes - ils peu
vent exploser.

Q: Comment peut-on éviter le débordement à la cuisson ?
R: Utilisez un récipient plus grand que sur une cuisinière normale. Dès que vous 

ouvrez la porte ou que vous appuyez sur la touche STOP/CLEAR, la cuisson des 
aliments s’arrête.

Nettoyage

Essuyez l’intérieur et l’extérieur du four à micro-ondes avec un chiffon doux et une
solution détergente douce. Rincez et séchez ensuite l’appareil. Vous devez nettoyer le
four au moins une fois par semaine et plus fréquemment si nécessaire. N’utilisez
jamais de poudre abrasive ni d’éponge à gratter. Si l’on n’enlève pas immédiatement
les éclaboussures d’huile et de graisse à l’intérieur du four, il est très difficile de les
enlever après quelques jours. Essuyez les éclaboussures avec un papier de cuisine
humide, en particulier après avoir préparé du poulet ou du lard.

Parties amovibles
(1) Le plateau tournant peut être lavé dans l’évier. Veillez à ce que les bords ne

s’écaillent pas et n’éclatent pas car le plateau tournant pourrait alors se bris
er lors de l’utilisation dans le four à micro-ondes.

MW1750HWHman.qxd  06-09-2004  08:49  Pagina 37



(2) Il faut nettoyer régulièrement la couronne à rouleaux se trouvant sous le 
plateau tournant.

Attention particulière
Pour obtenir une meilleure puissance de cuisson et assurer la sécurité, il ne faut pas
qu’il y ait des restes d’aliments sur la face intérieure de la porte et sur le cadre frontal
du four à micro-ondes.

Remarque
1. Avant la mise en service du four à micro-ondes, lisez tout d’abord entièrement ce

mode d’emploi et conservez-le soigneusement.
2. Un espace d’au moins 30 cm de hauteur doit rester libre au-dessus de la face

supérieure du four à micro-ondes.
3. Ne réparez jamais vous-même le four à micro-ondes mais demandez les services

d’un spécialiste autorisé.
4 Agitez ou mélangez bien le contenu de biberons et petits pots d’aliments pour 

bébés avant consommation pour éviter les brûlures.
5. Vérifiez régulièrement si le four et le câble sont endommagés. Si vous constatez 

un endommagement, il ne faut plus utiliser le four à micro-ondes.

AVERTISSEMENT:
1. Il est dangereux pour toute personne autre qu’un technicien de service qualifié 

d’entreprendre toute réparation qui impliquerait le démontage de toute protec
tion contre une exposition à l’énergie micro-ondes.

2. Permettez uniquement aux enfants d’utiliser le four sans surveillance quand des 
instructions adéquates ont été données, de façon à ce que l’enfant puisse utiliser 
le four en sécurité et comprenne les dangers d’un usage impropre.

3. Si le câble d’alimentation est défectueux, il doit être remplacé par le fabricant ou 
par son service après-vente autorisé ou encore par une personne de spécialité sim
ilaire, afin d’éviter tout danger.

• N’essayez jamais de faire fonctionner le four à micro-ondes avec la porte ouverte 
car vous pouvez être exposé à une irradiation aux micro-ondes éventuellement 
nocive pour la santé.
Il est important que le verrou de sécurité ne soit jamais mis hors service ni 
manipulé.

• Nettoyez soigneusement le joint de porte et les surfaces de joint d’étanchéité.
• N’utilisez pas le four lorsque celui-ci est endommagé. Il est particulièrement 

important que la porte ferme bien et que les composants suivants soient en par
fait état:

(1) porte (ne doit pas être tordue),
(2) charnières de porte et verrou de sécurité 

(ne doivent pas être arrachés ni desserrés),
(3) joint de porte et surfaces de joint d’étanchéité.
• Il faut toujours d’abord vérifier si la vaisselle de cuisson est bien adaptée aux 

micro-ondes.
• Quand vous réchauffez des aliments dans des barquettes en plastiques ou en 

papier, observez régulièrement le four à micro-ondes car de telles barquettes peu
vent prendre feu.

• Lorsque vous réchauffez des boissons dans le four à micro-ondes, il peut encore se
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produire, même à retardement, un débordement soudain. Soyez donc prudent 
lorsque vous manipulez le récipient.

• S’il se produit une formation de fumée, arrêtez l’appareil ou débranchez la prise 
électrique; laissez cependant la porte fermée pour que d’éventuelles flammes 
s’éteignent.

• Il est strictement interdit de chauffer dans les fours à micro-ondes des oeufs avec 
coque et des oeufs durs.

• Si la porte ou les joints d’étanchéité de porte sont endommagés, le four ne doit 
plus être utilisé jusqu’à la réparation par un spécialiste.

• Il est interdit de réchauffer des liquides et d’autres aliments dans des récipients 
fermés car sinon le récipient peut exploser.
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Voorzorgsmaatregelen ter bescherming tegen eventuele micro-
golfstraling 

(a) Probeer in geen geval te werken met het toestel wanneer de deur open staat! 
Dat kan een gezondheidsrisico vormen omdat er gevaar bestaat voor micro
golfstraling. Het is belangrijk dat u de veiligheidsgrendel niet desactiveert en 
dat u er niet mee knoeit! 

(b) Klem geen voorwerpen tussen de deur en de voorzijde van het toestel. Let 
erop dat er geen vuil of resten van reinigingsmiddelen op de dichtingsopper
vlakken zitten. 

(c) Gebruik de microgolfoven niet wanneer hij beschadigd is. Uiterst belangrijk is 
dat de deur goed sluit en dat de volgende onderdelen niet beschadigd zijn: 

(1) DEUR (geen deuken!) 
(2) SCHARNIEREN EN VERGRENDELING (niet afgebroken/los) 
(3) DEURDICHTING EN DICHTINGSOPPERVLAK 
(d) Niemand mag de oven instellen of repareren behalve speciaal daarvoor opge

leid onderhoudspersoneel. 

Technische gegevens
Model: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . MW1750HWH
Stroomvoorziening: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 230V - 50Hz
Energieverbruik:. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1150 W
Maximaal vermogen:. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 700 W
Inhoud van de ovenruimte: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17 liter
Diameter van de draaischotel: . . . . . . . . . . . . . . . . . . 245 mm
Buitenafmetingen (BxDxH): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 464 mm x 380 mm x 281 mm
Nettogewicht: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Ca. 12,0 kg 

Lees deze handleiding grondig door alvorens u uw microgolfoven gaat gebruiken en
bewaar ze om er later iets in te kunnen opzoeken. Indien u rekening houdt met deze

handleiding, zal uw microgolfoven u vele jaren lang goede diensten bewijzen.

BEWAAR DEZE HANDLEIDING ZORGVULDIG 

D
U

TC
H
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Belangrijke veiligheidsvoorschriften 

Grondig doorlezen en bewaren om er later iets in te kunnen opzoeken 

1) OPGELET: Bij gebruik van de combi-functie mogen kinderen de oven enkel 
gebruiken onder toezicht van volwassenen omdat daarbij hoge temperaturen 
ontstaan. 

2) OPGELET: Indien de deur of de deurdichtingen beschadigd zijn, mag de micro
golfoven niet meer worden gebruikt vooraleer hij hersteld is door een 
vakman. 

3) OPGELET: Herstellingen en onderhoudsbeurten waarbij een afdekking moet 
worden weggenomen die bescherming biedt tegen microgolfstraling, mogen 
omwille van de daarmee verbonden gevaren enkel worden uitgevoerd door 
een gekwalificeerd technicus. 

4) OPGELET: Vloeistoffen en andere eetwaren mogen niet worden opgewarmd in 
gesloten schalen of bekers omdat die kunnen exploderen. 

5) OPGELET: Laat kinderen de oven enkel zonder toezicht gebruiken indien zij de 
nodige instructies hebben gekregen, zodat zij in staat zijn om op een veilige 
manier met de oven te werken en de gevaren van onoordeelkundig gebruik 
begrijpen. 

6) Houd rekening met de vereiste minimale ruimte boven de microgolfoven. 
7) Maak uitsluitend gebruik van kookgerei dat geschikt is voor de microgolfoven. 
8) Wanneer u eetwaren opwarmt in plastic of papieren schalen, mag u de oven 

niet laten staan zonder toezicht, omdat het gevaar bestaat dat dergelijke 
schalen in brand schieten. 

9) Indien er zich rook vormt, het toestel uitschakelen of de stekker uit het stop
contact trekken; laat de deur evenwel gesloten om eventuele vlammen in de 
kiem te smoren. 

10) Bij het opwarmen van dranken in de microgolfoven kunnen die ook achteraf 
nog plotseling gaan overkoken. Wees daarom voorzichtig met glazen, bekers 
en dergelijke. 

11) De inhoud van flesjes en potjes met babyvoeding goed schudden of roeren 
alvorens u ze aan de baby geeft om brandwonden te vermijden. 

12) Eieren in de schaal en nog hele hardgekookte eieren mogen in principe niet in 
een microgolfoven worden opgewarmd. Ze kunnen immers exploderen, zelfs 
wanneer het opwarmingsproces al beëindigd is! 

13) Opmerkingen met betrekking tot het reinigen van deurdichtingen, 
holle ruimten en aangrenzende delen. 

14) De microgolfoven moet geregeld worden gereinigd en alle resten van 
eetwaren moeten worden verwijderd. 

15) Indien u de oven niet proper houdt, kan dat het oppervlak aantasten. Dat kan 
een nadelige invloed hebben op de levensduur van het toestel of zelfs gevaar
lijke situaties met zich meebrengen. 

16) Indien het snoer beschadigd is, moet het worden vervangen door de fabrikant, 
door een door hem erkende klantenservice of door een als zodanig gekwalifi
ceerde persoon, om elk risico te vermijden. 
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Veiligheid 

1. De oven moet op een effen oppervlak staan. 
2. Draaischotel en ring op wieltjes moeten zich in de oven bevinden wanneer 

ermee wordt gewerkt. Plaats de eetwaren voorzichtig op de draaischotel en 
behandel de schotel met de nodige omzichtigheid zodat die niet breekt. 

3. Indien u gratineerschotels niet correct gebruikt, kan dat tot gevolg hebben 
dat de draaischotel breekt. 

4. Gebruik voor het opwarmen van verse popcorn steeds de voorgeschreven 
grootte van zak. 

5. In de oven zijn verschillende veiligheidsschakelaars ingebouwd, die ervoor 
zorgen dat de stroom uitgeschakeld blijft zolang de deur open staat. Met die 
schakelaars mag u niet knoeien. 

6. Werk niet met de microgolfoven wanneer die leeg is. Werken met de oven 
zonder dat er iets in zit of met uiterst droge eetwaren kan vonken, brand of 
verkolen tot gevolg hebben. 

7. Spek dat u in de oven wilt garen, niet rechtstreeks op de draaischotel leggen. 
Wanneer de draaischotel op een bepaalde plaats te sterk verhit wordt, kan hij 
breken. 

8. Verwarm geen flesjes of potjes met babyvoeding in de microgolfoven. Omdat 
de inhoud ongelijkmatig wordt opgewarmd, kan dat letsels (brandwonden) 
tot gevolg hebben. 

9. Verwarm geen flessen met een smalle hals, zoals b.v. siroopflessen. 
10. Probeer niet om eetwaren in de microgolfoven te laten koken in vet 

(te frituren). 
11. Probeer niet om deze microgolfoven te gebruiken voor het inmaken. U kunt 

er immers nooit zeker van zijn dat de kooktemperatuur overal in het inmaak
glas werd bereikt. 

12. Gebruik deze microgolfoven niet voor handelsdoeleinden. De microgolfoven is 
enkel bestemd voor huishoudelijk gebruik. 

13. Om te vermijden dat hete vloeistoffen en dranken achteraf gaan overkoken 
en u zich daarbij verbrandt, moet u vloeistoffen eens omroeren: de eerste keer 
vooraleer u ze in de microgolfoven plaatst en de tweede keer wanneer zowat 
de helft van de opwarmingstijd voorbij is. Laat vloeistoffen nog eventjes in de 
microgolfoven staan en roer ze nog eens om alvorens u ze uit de microgolfo
ven neemt. 

14. Houd de eetwaren in de microgolfoven in de gaten om te vermijden dat ze 
aanbranden wanneer ze te lang worden opgewarmd. 

15. Bij gebruik van de combi-functie mogen kinderen de oven enkel gebruiken 
onder toezicht van volwassenen omdat daarbij hoge temperaturen ontstaan. 

16. Indien u de oven niet proper houdt, kan dat het oppervlak aantasten. Dat kan 
een nadelige invloed hebben op de levensduur van het toestel of zelfs gevaar
lijke situaties met zich meebrengen. 
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Belangrijke veiligheidsvoorschriften 

Opgelet: Neem de volgende basisveiligheidsregels in acht om risico’s op brand, elek-
trische schokken, lichamelijke letsels of te sterke blootstelling aan microgolfstraling
te vermijden. 

1. Lees de handleiding volledig door alvorens het toestel in gebruik te nemen. 
2. Lees de speciale „VOORZORGSMAATREGELEN TER BESCHERMING TEGEN 

EVENTUELE MICROGOLFSTRALING“ door en houd rekening met de 
voorschriften. 

3. Zoals bij de meeste kooktoestellen geldt ook in dit geval: voortdurend 
oplettend zijn om het risico op brand in de microgolfoven te verminderen. 

Mocht er een brand ontstaan: 
1. Laat de deur van de microgolfoven dicht. 
2. Schakel de microgolfoven uit en trek de stekker uit het stopcontact. 
3. Schakel de stroom aan de zekering of aan het paneel met de 

veiligheidsschakelaar uit. 

Neem te allen tijde de volgende regels in acht: 
1. De eetwaren niet meer koken of braden dan nodig is. Let goed op het toestel 

wanneer u papier, plastic of andere brandbare materialen in de microgolfoven 
legt om het eten makkelijker gaar te laten worden. 

2. Gebruik de ovenruimte niet als opslagplaats. Leg in de ovenruimte geen 
brandbaar materiaal zoals brood, koekjes, papierproducten enz. Wanneer de 
bliksem inslaat op het stroomnet zou de microgolfoven vanzelf kunnen 
worden ingeschakeld. 

3. Verwijder sluitdraadjes en metalen handvaten van papieren of plastic zakjes of 
potjes alvorens u ze in de microgolfoven plaatst. 
4. Deze oven moet elektrisch geaard worden. Sluit hem enkel aan op een stop

contact dat volgens de regels van de kunst geaard is. Lees in dat verband ook 
de “AARDINGSINSTRUCTIES”. 

5. Bij het installeren en het opstellen van de microgolfoven moet u rekening 
houden met de bijgeleverde instructies inzake een juiste opstelling van het 
toestel. 

6. Sommige producten zoals hele eieren, water met olie of vet, luchtdichte 
schalen of gesloten glazen houders kunnen exploderen en mogen daarom niet 
worden opgewarmd in deze microgolfoven. 

7. Gebruik het toestel enkel voor de doeleinden die in deze handleiding worden 
beschreven. Gebruik in dit toestel geen corrosieve chemicaliën of dampen. 
Deze microgolfoven is speciaal gebouwd om eetwaren op te warmen of gaar 
te laten worden. Hij is niet gebouwd voor industriële of 
laboratoriumtoepassingen. 

8. Zoals voor alle toestellen geldt ook in dit geval: Wanneer het toestel wordt 
gebruikt door kinderen, is streng toezicht vereist. 

9. Gebruik dit toestel niet langer indien het netsnoer of de stekker beschadigd is, 
indien het niet naar behoren functioneert of indien het beschadigd of 
gevallen is. 

MW1750HWHman.qxd  06-09-2004  08:49  Pagina 43



10. Dit toestel mag enkel worden onderhouden door gekwalificeerde onder
houdstechnici. Neem voor nazicht, reparatie of instelling van het toestel 
contact op met de dichtstbijzijnde erkende klantenservice. 

11. Dek geen enkele van de ventilatieopeningen aan de oven af en stop ze niet 
dicht. 

12. Gebruik het toestel niet in de open lucht en laat het er ook niet staan. 
13. Gebruik dit toestel niet in de nabijheid van water of van een gootsteen, in een 
vochtige kelder of in de nabijheid van een zwembad. 
14. Dompel het netsnoer of de stekker niet in water. 
15. Houd het netsnoer ver verwijderd van hete oppervlakken. 
16. Laat het netsnoer niet over de rand van een tafel of een toonbank hangen. 
17. Gebruik voor het reinigen van de deur en de oppervlakken van de oven enkel 

zachte, niet-schu-rende zeep of reinigingsmiddelen, die u aanbrengt met een 
spons of een zachte doek. 

Bewaar deze handleiding zorgvuldig 

Aardingsinstructies 

Opgelet: Gevaar voor elektrische schokken. Lichaamscontact met sommige on-Indien
het toestel niet op een derdelen van het toestel kan zware correcte manier geaard is,
kan letsels of zelfs de dood tot gevolg dat voor elektrische schokken hebben.
Demonteer dit toestel niet. zorgen. Steek de stekker van het toestel pas in het stop-
contact wanneer het correct geïnstalleerd en geaard is. Dit toestel dient te worden
geaard. Bij kortsluiting wordt het risico op elektrische schokken verminderd dankzij
een aarding, omdat daardoor de stroom via de aardingskabel wordt afgeleid. Dit
toestel is uitgerust met een drieaderig netsnoer en een geaarde stekker. De stekker
mag enkel worden aangesloten op een stopcontact dat correct geïnstalleerd en
geaard is. Neem contact op met een erkend elektricien indien u de aardingsinstruc-
ties niet begrijpt of twijfelt of het toestel correct geaard is. Mocht u een verlengka-
bel nodig hebben, gebruik dan uitsluitend drieaderige verlengkabels met randaar-
destekker en een voor het toestel geschikte geaarde koppeling. 

1. Het toestel is uitgerust met een kort netsnoer. Daardoor wordt vermeden dat 
men in het snoer verstrikt raakt of erover gaat struikelen, wat makkelijker 
voorkomt bij een lang snoer. 

2. Een langer netsnoer of een verlengkabel wordt niet bijgeleverd om zoveel 
mogelijk te vermijden dat men in het snoer verstrikt raakt of erover gaat 
struikelen, wat makkelijker voorkomt bij een lang snoer. 

3. Indien u gebruik maakt van een lang netsnoer of van een verlengkabel: 
1) Het maximaal toegelaten vermogen dat vermeld staat op het snoer of op de 

verlengkabel, moet tenminste even groot zijn als het maximaal toegelaten 
vermogen van het toestel. 

2) De verlengkabel moet een drieaderige kabel zijn met een aarding en 
3) hij mag niet los liggen op een toonbank of op een tafel, om te vermijden 

dat kinderen eraan kunnen trekken of dat men erover gaat struikelen. 
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Kookgerei dat geschikt is voor de microgolfoven 

Opgepast: Gevaar voor lichamelijke letsels Kookgerei dat afgesloten is zou kunnen
exploderen. Wanneer u het eten begint te koken of op te warmen, moet u gesloten
verpakkingen eerst openmaken en beschermende plastic folie verschillende keren
doorprikken. Op de volgende pagina vindt u nog meer gegevens over “Materiaal dat
geschikt is voor de microgolfoven” en over “Materiaal dat niet mag worden gebruikt
in de microgolfoven”. Ook heel wat niet-metalen kookgerei kan ongeschikt zijn om
te worden gebruikt in een microgolfoven. 

Materiaal dat geschikt is voor de microgolfoven 

Kookgerei Opmerkingen 
Aluminiumfolie Enkel gebruiken als beschermendeafdekking. 
Men mag kleine gladde repen gebruiken om dunne stukjes vlees 
of gevogelte te beschermen zodat ze niet te gaar worden 
(“verkoken”). Er kunnen evenwel vonken ontstaan indien de folie
te dicht bij de wanden van de oven ruimte komt. De folie moet 
tenminste 2,5 cm verwijderd blijven van de binnen wanden. 

Gratineer-schalen Houd rekening met de voorschriften van de fabrikant. Tussen 
de bodem van de gratineerschaal en de draaischotel moet ten 
minste 5 mm vrij blijven. Onoordeelkundig gebruik kan tot 
gevolg hebben dat de draaischotel breekt. 

Eetservies Enkel indien geschikt voor gebruik in de microgolfoven. Houd 
rekening met de voorschriften van de fabrikant. Gebruik geen 
eetserviezen waar scheuren in zitten of waar stukjes zijn 
afgebroken. 

Glasconserven Verwijder steeds het deksel. Warm het eten dat erin zit 
slechts eventjes op. De meeste glazen zijn niet hittebestendig 
en kunnen breken. 

Glasservies Gebruik enkel glasserviezen die hittebestendig zijn en 
geschikt om in de oven te plaatsen. Zorg ervoor dat er geen 
metalen versieringen op zitten. Gebruik geen glasserviezen 
waar scheuren in zitten of waar stukjes zijn afgebroken. 

Kant-en-klaar- Houd rekening met de voorschriften van de fabrikant.
gerechten Niet afsluiten met metalen draadjes. Prik gaatjes in zakjes, 

zodat de damp kan ontsnappen. 
Kartonnen bordjes Enkel gebruiken om maar eventjes gaar te laten worden of 

op te warmen. Blijf steeds in de buurt van de microgolfoven 
wanneer u er kartonnen bordjes of tassen heeft in geplaatst. 

Papieren servetten Gebruiken als afdekking voor eetwaren bij het opwarmen en 
om vet op te vangen. Enkel gebruiken wanneer u in de buurt 
blijft en wanneer u het eten maar eventjes gaar moet laten 
worden. 

Perkament-papier Gebruiken als bescherming tegen opspatten of als omhulsel 
Bij het stoven. 

Plastic Enkel indien geschikt voor gebruik in de microgolfoven. Houd
rekening met de voorschriften van de fabrikant. Moet het 
opschrift “geschikt voor de microgolfoven” dragen. Sommige 
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schalen in plastic worden week wanneer de eetwaren die 
daarin liggen, heet worden. „Kookbuideltjes“ en hermetisch 
afgesloten plastic zakjes insnijden, doorprikken of opentrek
ken. Houd rekening met de aanduidingen op de verpakking. 

Cellofaanfolie Enkel indien geschikt voor gebruik in de microgolfoven. Als 
afdekking van eetwaren om de vochtigheid bij te houden. 
Zorg ervoor dat de cellofaanfolie niet in aanraking komt met 
de eetwaren. 

Thermometer Enkel indien geschikt voor gebruik in de microgolfoven 
(vlees- en bakthermometer). 

Waspapier Om af te dekken tegen spatten en om de vochtigheid bij te 
houden. 

Materiaal dat niet mag worden gebruikt in de microgolfoven 

Kookgerei dat niet geschikt is Opmerkingen 
voor gebruik in de microgolfoven

Aluminiumschalen Kunnen vonken veroorzaken. Leg de eetwaren in kookgerei dat
geschikt is voor gebruik in de microgolfoven. Kartonnen verpakkingen voor levens
Kunnen vonken veroorzaken. Leg de eetwaren in kookgerei dat geschikt is 
middelen met metalen handvatenvoor gebruik in de microgolfoven.  Metaal of kook-
gerei Metaal schermt de eetwaren af van de microgolfenergie. Metalen met metalen
versieringenversieringen kunnen vonken veroorzaken. Metalen sluitdraadjes Kunnen
vonken en vlammen in de microgolfoven veroorzaken. Papieren zakken Kunnen
brand veroorzaken in de microgolfoven. Plastic schuim Plastic schuim kan bij hoge
temperaturen smelten of giftige stoffen afgeven aan de vloeistoffen die daarin zit-
ten. Hout Hout droogt uit wanneer het wordt gebruikt in de microgolfoven en kan
splinteren of scheuren.

Voorbereiden en in gebruik nemen van de microgolfoven 

Benamingen van onderdelen van de microgolfoven en toebehoren 
Neem de microgolfoven en alle materiaal uit het karton. 
Uw microgolfoven wordt geleverd met het volgende toebehoren: 
Glazen schotel (draaischotel) 
Ring op wieltjes 
Handleiding

A) Bedieningspaneel 
B) Meeneemsysteem voor de draaischotel 
C) Ring op wieltjes   
D) Glazen schotel (draaischotel)
E) Kijkvenster 
F) Deurmodule
G) Veiligheidsvergrendeling

Schakelt de stroomtoevoer uit wanneer de deur geopend wordt terwijl het 
systeem werkt. 

F

G

A

C BE D
A)Control panel
B)Turntable shaft
C)Turntable ring assembly
D)Glass tray
E)Observation window
F) Door assembly
G)Safety interlock system
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Plaatsen van de draaischotel 

a. Plaats de glazen schotel nooit verkeerd in het toestel. De glazen schotel moet 
altijd ongehinderd kunnen draaien. 

b. Bij het klaarmaken van eetwaren moet men altijd gebruik maken van de glazen 
schotel én van de ring op wieltjes. 

c. Alle gerechten en kookgerei moeten bij het klaarmaken altijd op de glazen scho
tel worden geplaatst . 

d. De glazen schotel draait met de klok mee. Dat is normaal. Mocht de glazen scho
tel of de ring op wieltjes barsten vertonen of breken, neem dan contact op met 
de dichtstbijzijnde erkende klantenservice.

Opstellen van het toestel 

Verwijder alle verpakkingen en toebehoren. Controleer of de microgolfoven geen
beschadigingen vertoont, b.v. deuken of een gebroken deur. Installeer het toestel
niet wanneer het beschadigd is. 

Bovenkant
Behuizing: Verwijder alle beschermende folie die op het oppervlak van de behuizing
zit. Verwijder echter niet het opgeschroefde mica-beschermingselement in de oven-
ruimte dat dient om de magnetron te beschermen. 

Opstellen van het toestel 

1. Kies een effen oppervlak dat genoeg vrije ruimte biedt voor de invoer- en uitvoer-
openingen van het ventilatiesysteem. 

Tussen de microgolfoven en elke aanpalende wand moet ten minste 7,5 cm 
afstand vrij blijven. Eén kant moet helemaal vrij blijven. 

(1) Laat boven de microgolfoven tenminste 30 cm ruimte vrij. 
(2) Verwijder nooit de voetjes die aan de onderkant van het toestel zitten. 
(3) Indien de invoer- en uitvoeropeningen van het ventilatiesysteem worden afge-

dekt, kan dat schade veroorzaken aan het toestel. 
(4) Plaats de microgolfoven zo ver mogelijk verwijderd van radio- en TV-ontvangers. 

Werken met de microgolfoven kan zorgen voor storingen bij de radio- en 
TV-ontvangst. 

2. Sluit uw microgolfoven aan op een normaal huishoudelijk stopcontact. Ga na 
ofspanning en frequentie overeenkomen met de aanduidingen op het kenplaatje. 

Opgelet: Plaats uw microgolfoven niet boven een keukenfornuis of andere
verwarmingstoestellen. Indien u het toestel daar opstelt, kan het beschadigd raken

en vervalt de garantie. 
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Bediening 

Tijdschakelaar en Vermogensschakelaar 
1. Draai de vermogensschakelaar in de gewenste stand om het juiste vermogen in te 

stellen. 
2. Stel de tijdschakelaar in op de gewenste tijd voor wat u wilt klaarmaken (meer 

gegevens over de tijd die nodig is om het eten gaar te laten worden, vindt u 
onderaan in de tabel of op de verpakking van kant-en-klaar-gerechten). 

3. Stel voor het ontdooien van gerechten de tijdschakelaar in op de gewenste tijd 
voor wat u wilt klaarmaken (meer gegevens over de tijd die daarvoor nodig is, 
vindt u onderaan in de tabel). 

4. De microgolfoven begint automatisch met de bereiding of het opwarmen wan
neer u het vermogen en de bereidingstijd heeft ingesteld. 

5. Na afloop van de bereidingstijd hoort u een “ping” en wordt het toestel 
automatisch uitgeschakeld. 

6. Wanneer u het toestel niet nodig heeft, stelt u de tijdschakelaar steeds in op “0”. 

Onderhoud 

Oplossen van problemen 
Lokaliseer uw probleem met behulp van de volgende tabel en probeer de oplossing
uit voor elk afzonderlijk probleem. Indien de microgolfoven ook dan nog niet correct
werkt, moet u contact opnemen met de dichtstbijzijnde erkende klantenservice. 

Vaak voorkomende vragen en antwoorden 

V: Waarom maakt de draaischotel lawaai wanneer de microgolfoven werkt? 
A: De oorzaak van dat lawaai is dat er iets tussen de ring op wieltjes en de bodem 

van de ovenruimte ligt. Indien u deze onderdelen vaak reinigt, moet het lawaai 
verminderen of minder storend worden. 

V: Waarom maakt de microgolfoven lawaai wanneer met laag vermogen wordt 
gewerkt? 

A: Wanneer er met een vermogen van minder dan 100% wordt gewerkt, wordt de 
microgolfoven automatisch in- en uitgeschakeld om gemiddeld minder vermogen 
te genereren. Op het ogenblik dat de oven wordt in- en uitgeschakeld, is er een 
klik te horen. Dat is normaal. 

V: Waarom komt er damp uit de ventilatieopening? 
A: Wanneer eten wordt opgewarmd of gaar wordt, ontstaat er damp. De microgol

foven is zodanig gebouwd dat die damp kan ontsnappen. 

V: Wat is er aan de hand wanneer de verlichting in de ovenruimte niet werkt? 
A: Indien de verlichting in de ovenruimte niet werkt, kunnen er daarvoor verschillen-
de oorzaken zijn. De lamp kan gesprongen zijn of u heeft niet op de START-toets
gedrukt. 
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V: Waarom “ploppen” eieren soms open? 
A: Het kan zijn dat het eigeel naar buiten komt wanneer er zich damp vormt binnen 

in het membraan. In het membraan prikken alvorens u het ei kookt, b.v. met een 
eierprikker. In de microgolfoven in geen geval eieren in de schaal koken - die 
kunnen immers exploderen. 

V: Hoe vermijdt men overkoken? 
A: Gebruik een grotere kookpot dan op een normaal fornuis. Zodra u de deur opent

of op de toets STOP/CLEAR drukt, stopt het koken.

Reiniging 

Veeg de microgolfoven aan de binnen- en aan de buitenkant af met een zachte doek
en een mild reinigend oplosmiddel. Afspoelen en daarna afdrogen. Dat moet ten
minste één keer per week gebeuren, en indien nodig ook vaker. Gebruik in geen
geval schuurpoeder of schuursponsjes. Indien men spatten van olie en vet op het pla-
fond van de ovenruimte niet onmiddellijk afveegt, kunnen ze na een paar dagen nog
maar moeilijk worden verwijderd. Veeg spatten af met een vochtige papieren doek,
vooral wanneer u kip of spek heeft klaargemaakt. 

Uitneembare onderdelen  

(1) De draaischotel kan worden afgewassen in de spoelbak. Let erop dat er geen 
stukjes van de kanten loskomen of losspringen, want dan kan de draaischotel bij 
gebruik in de microgolfoven breken. 

(2) De ring op wieltjes die onder de draaischotel zit, moet regelmatig worden 
gereinigd. 

Bijzondere opmerking 
Om een beter bereidingsresultaat en meer veiligheid te garanderen, mogen aan de
binnenkant van de deur en op het voorkader van de microgolfoven geen eetwaren
zitten. 

Opmerking 

1. Lees eerst deze handleiding grondig door vooraleer u met de microgolfoven 
begint te werken en bewaar ze goed om er later iets in te kunnen opzoeken. 

2. Laat boven de microgolfoven tenminste 30 cm in de hoogte vrij. 
3. In geen geval de microgolfoven zelf repareren; laat dat over aan een erkend 

vakman. 
4. De inhoud van flesjes en potjes met babyvoeding goed omroeren of schudden 

alvorens u ze aan de baby geeft, om brandwonden te vermijden. 
5. Controleer de oven en het snoer geregeld op beschadigingen. Indien er sprake is 

van een beschadiging, dan mag de microgolfoven niet meer verder worden 
gebruikt. 
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OPGELET: 

1. Herstellingen waarbij een afdekking moet worden weggenomen die bescherming 
biedt tegen microgolfenergie, mogen omwille van de daaraan verbonden 
gevaren enkel worden uitgevoerd door een gekwalificeerd technicus. 

2. Laat kinderen de oven enkel zonder toezicht gebruiken indien zij de nodige 
instructies hebben gekregen, zodat zij in staat zijn om op een veilige manier met 
de oven te werken en de gevaren van onoordeelkundig gebruik begrijpen. 

3. Indien het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door de fabrikant, 
door een erkende klantenservice of door een als zodanig gekwalificeerde 
persoon, om elk risico te vermijden. 

• Probeer nooit met deze microgolfoven te werken wanneer de deur open staat, 
omdat u dan kunt worden blootgesteld aan gevaarlijke microgolfstraling. Het is 
belangrijk dat de veiligheidsvergrendeling niet gedesactiveerd wordt of dat er 
niet mee wordt geknoeid. 

• De deurdichting en de dichtingsoppervlakken grondig reinigen. 
• Gebruik de microgolfoven niet wanneer hij beschadigd is. Uiterst belangrijk is dat 

de deur van de oven goed sluit en dat de volgende onderdelen niet beschadigd 
zijn: 

(1) Deur (mag niet gebogen zijn), 
(2) Deurscharnieren en deurvergrendeling (mogen niet afgebroken zijn of los zitten), 
(3) Deurdichting en dichtingsoppervlakken. 
• Kookgerei moet altijd eerst worden gecontroleerd om zeker te zijn dat het 

geschikt is voor de microgolfoven. 
• Indien u eetwaren opwarmt in plastic of papieren schalen, moet u de 

microgolfoven voortdurend in het oog houden, omdat dergelijke schalen in brand 
kunnen schieten. 

• Bij het opwarmen van dranken in de microgolfoven kunnen die ook achteraf nog 
plotseling gaan overkoken. Wees daarom voorzichtig met glazen, bekers en der
gelijke. 

• Indien er zich rook vormt, het toestel uitschakelen of de stekker uit het 
stopcontact trekken; laat de deur evenwel gesloten om eventuele vlammen in de 
kiem te smoren. 

• Eieren in de schaal en hele hardgekookte eieren mogen niet in een microgolfoven 
worden opgewarmd omdat zij kunnen exploderen. 

• Indien de deur of de deurdichtingen beschadigd zijn, mag de microgolfoven niet 
meer worden gebruikt vooraleer hij hersteld is door een vakman. 

• Vloeibaar voedsel of ander voedsel mag niet worden verhit in afgesloten 
verpakkingen, omdat de verpakking waarschijnlijk zou exploderen. 
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FOR QUESTIONS YOU CAN SURF 

TO OUR WEBSITE:

www.service.shop.nl

OUR MAIL US AT:

service@boxford.nl
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